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Ты застигнут в разгар битвы добра со злом. Отвага и честь могут привести тебя к славной

победе, но темная сторона Силы предлагает невообразимое могущество. Будешь ли ты
достаточно силен, чтобы сделать правильные выборы? Прочти и узнай.

Удачи!

 Начать — (2)

2
Ты родился и вырос на планете Татуин, пыльном шаре, где сбор влаги – нелегкий труд. Но

ты и твой лучший друг Люк Скайуокер всегда хотели стать пилотами истребителей, а не
фермерами.

Не так давно ты и Люк примкнули к Восстанию в борьбе против злого императора и Дарта
Вейдера, падшего рыцаря-джедая. Вы встретили потрясающих людей вроде Бена Кеноби,
старого джедая, принцессы Леи, юной предводительницы Повстанцев, Хана Соло,
интергалактического контрабандиста, его старпома-вуки Чубакки, а еще пары дроидов R2-D2 и
C-3PO. С этой командой Повстанцев вы с Люком помогли повести Восстание к важной победе.
Сам Люк сделал выстрел, уничтоживший Звезду Смерти, самое страшное оружие Империи. И
во всех этих невероятных приключениях ты оставался верен своим друзьям и борьбе добра
против зла.

Однако война далеко не закончена. Похоже, что теперь Дарт Вейдер – наиболее
пугающее существо из когда-либо встреченных тобой – объявил Люку персональную вендетту.
Не так давно в Облачном Городе ты с друзьями – и еще со старым другом Соло по имени Ландо
Калриссиан – повстречались с Дартом Вейдером. На этот раз события пошли не в вашу пользу.

Вейдер захватил Хана Соло, заморозил его в материале, называемом карбонитом, и
передал охотнику за наградой по имени Боба Фетт. Сейчас ты и остальные твои друзья
вернулись, столько времени спустя, на твою родную планету Татуин, чтобы спасти Хана от
криминального авторитета Джаббы Хатта, назначившего награду за голову Хана.

Потребовались долгие дни планирования, но наконец вы готовы к спасению Хана. Ты с
Ландо Калриссианом проникли в дворцовую охрану Джаббы. Свою лепту в это внесли и твои
силы джедая – они слегка возросли, но далеко не так сильно, как у Люка.

- Не знаю, как долго мы сможем водить их за нос, - говоришь Ландо, когда вы стоите на
страже в великом зале Джаббы, глядя на ваших коллег – отвратительный сброд инопланетных
пиратов, охотников за наградой и охранников. На одной из стен висит огромный черный блок
карбонита, внутри которого заморожен ваш друг Хан Соло. Ты стараешься на него не смотреть.

- Дройды скоро должны быть здесь. Нам просто надо подождать до вечера, Тогда мы
сможем подобраться к Хану, - шепчет в ответ Ландо.

Миг спустя слышишь знакомый голос C-3PO и бикающий язык R2-D2, когда они входят в
аудиенц-зал Джаббы. Их ведет Биб Фортуна, один из высокопоставленных людей Джаббы. У
Фортуны здоровенная башка с длинными выростами наподобие поросячьих хвостиков,
обернутыми вокруг его шеи. Но по сравнению с его боссом он почти симпатяга. Джабба
возлежит на платформе, огромный безногий слизняк с отвратительными привычками.

Пока Биб Фортуна пытается объяснить Джаббе, что тут делают дроиды, Трипио,
протокольный дроид, знающий миллионы языков, убеждает Ардва проиграть сообщение,
сберегаемое в его банках данных.



И вот в воздухе над Ардва появляется большое голографическое изображение Люка.
Тишина обрушивается на зал, как будто джедайскую силу Люка можно почувствовать даже в
отсутствие самого Люка. Даже Джабба соизволяет обратить внимание.

- Приветствую, Достойный, - произносит голопроекция Люка. – Позволь мне
представиться. Я Люк Скайуокер, рыцарь-джедай и друг капитана Соло.

Я знаю, что ты могуч, великий Джабба, и что твой гнев на Соло должен быть не менее
могучим. Я испрашиваю аудиенции с Твоей Величественностью, дабы выкупить жизнь Соло.

При этих словах Джабба начинает смеяться, колыхая огромным отвратительным брюхом
при каждом вздохе.

- С твоей мудростью, уверен, мы сможем прийти к соглашению, которое будет
взаимовыгодным и позволит нам избежать нежелательной конфронтации, - продолжает голо
Люка.

Ты съеживаешься. Ты знаешь, что следующая фраза сделает C-3PO очень несчастным, хотя
все это часть плана.

- Как знак моей доброй воли, - продолжает голо, - я подношу тебе дар, этих двух дроидов.
Они оба трудолюбивы и хорошо послужат тебе. Жду твоего решения.

- Что он сказал? – вопит Трипио. – Не может этого быть! Ардва, ты проиграл неверное
сообщение!

Джабба только громче смеется и объявляет, что не станет договариваться с Люком. Но
дроидов себе оставит.

Вот и весь план А, думаешь, пока Ардва и Трипио уводят прочь. Хорошо, что есть еще план
B.

В аудиенц-зале становится многолюднее, оркестр громко наяривает, а девушки-рабыни
танцуют для своего хозяина Джаббы Хатта. Когда одна из танцовщиц спотыкается, ее волокут по
полу в яму. Там на нее набрасывается ужасный монстр – ранкор. Крики девушки такие
жалобные, что ты чуть не выдаешь себя, попытавшись ее спасти. Но поступи ты так, и весь план
пойдет насмарку, и, скорее всего, ты и твои друзья присоединитесь к Хану, став пленниками
Джаббы. Ты не можешь пойти на такой риск.

Неожиданно из толпы уголовников и рабов раздаются перекрывающие ревущую музыку
выстрелы. Злой Джабба требует узнать, кто осмелился стрелять в его доме. Вперед
проталкивается охотник за наградой по имени Боушх – и он ведет скованного Чубакку! Боушх
хочет получить награду за Чуи! Точно по расписанию.

- А они там не торопились, - шепчет тебе Ландо.

Под перевод Трипио Джабба и Боушх торгуются о награде за Чубакку, и вскоре вуки
уводят в подземелье, а Боушх присоединяется к непрекращающейся вечеринке в аудиенц-
зале.

Позже ночью, когда все расползлись по своим комнатам, вы с Ландо прячетесь в тенях
аудиенц-зала, чтобы позаботиться о гладком выполнении плана B. Сейчас охотник за наградой
Боушх входит в зал и скользит через комнату к огромной карбонитовой плите. Огонек возле
края плиты бикает и моргает, показывая, что Хан внутри еще жив.

Боушх нажимает несколько кнопок, и карбонит начинает таять. Через несколько
мгновений оттаявший Хан вываливается в руки Боушха. Однако, вы с Ландо не шевелитесь. Вы
здесь для страховки. Вы до последнего момента не должны нарушать свое прикрытие.

- Нет, - говорит Боушх. – Пока не пытайся встать.

- Что-то не так… - бормочет Хан. – Я ничего не вижу.

- У тебя постгибернационная слабость, - шепчет Боушх. – Со временем зрение к тебе
вернется. Пошли, мы должны торопиться.

- Я никуда не пойду, - со злостью говорит Хан. – Ты кто вообще такой?



Боушх снимает шлем.

- Тот, кто сильно люби тебя, - отвечает она.

- Лея! – вскрикивает Хан.

И когда они заключают друг друга в объятия, в аудиенц-зале раздается громкий хохот.
Знакомый хохот. Тяжелая штора отдергивается, и за ней возлежит во всем своем
отвратительном великолепии Джабба Хатт. Трипио, охотник за наградой Боба Фетт и несколько
огромных, похожих на свиней телохранителей-гаморрцев ждут наготове.

Джабба велит телохранителям бросить Хана в подземелье к Чуи, и заменить Леей
девушку-рабыню, скормленную ранее ранкору!

Дергаешься было вперед, чтобы помешать людям Джаббы. Но твое плечо сжимает
сильная рука. Ландо шепчет:

- Нет! Если мы выдадим себя сейчас, у нас не будет ни шанса против них. Если мы
дождемся Люка, возможно, мы еще сумеем всех вызволить!

- Но если мы не предпримем что-то сейчас, Хан может погибнуть, до того, как сюда
доберется Люк! – споришь ты. – Джабба может убить нас всех!

 Подождать. — (14)

 Атаковать — (3)
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- Мы не можем так рисковать! – шепчешь в ответ. – Лея, Хан и Чуи – они все могут

погибнуть. Время для плана C.

Ландо вздыхает.

- У меня дурные предчувствия!

Выскакиваешь из тени, наведя бластер на охранников-гаморрцев.

- Хан! Лея! Сюда! Мы должны убираться отсюда, я имею в виду сейчас! – кричишь ты. –
Ландо, отправляйся за Чуи. Бегом!

Твое нападение дало Лее время выхватить бластер, и она стреляет прямо в Джаббу, но
промахивается – все ее мысли заняты тем, чтобы увести Хана в безопасное место. Однако она
снова стреляет, и на этот раз ее выстрел поражает в плечо Биба Фортуну, правую руку Джаббы.
Фортуна падает.

Минус один, но тебе все равно еще нужно беспокоиться о гаморрцах-охранниках и Бобе
Фетте.

- Лея! Что за стрельба? – кричит Хан, пока она ведет все еще слепого Соло в небольшую
нишу.

Громовой голос Джаббы рокочет что-то, что ты не понимаешь, а C-3PO слишком занят
визжанием от ужаса, чтобы переводить. Перестрелка продолжается, и ты снимаешь одного
охранника.

Делаешь несколько выстрелов, затем бегом пересекаешь комнату, бросившись на пол,
чтобы не дать подстрелить себя. Вкатываешься в нишу к Лее и Хану.

- Спасибо, что спас, - благодарит Лея. – Не знаю, сколько времени мы этим выиграем, но…

- Это нужно было сделать, - отвечаешь ты. – Если только Ландо сможет быстро вывести
отсюда Чубакку, мы все еще сможем убраться отсюда.



- Лейтенант, это не входило в план Люка, - говорит тебе Лея.

- План Люка? – спрашивает Хан. – Где Люк?

- Не здесь, к сожалению, - говорит Лея.

Хан хочет узнать подробнее, но у вас нет времени ни на что, кроме перестрелки.
Гаморрцы вызвали подкрепления, да и кое-кто из других наемников Джаббы бежит по
коридору с другой стороны аудиенц-зала.

- Ландо лучше поторопиться, - мрачно говорит Лея.

Затем она вскрикивает от боли, когда выстрел бластера поражает ее в левую руку!
Высматриваешь, откуда был сделан выстрел, и как раз успеваешь броситься, сбивая Хана с ног,
чтобы спасти его от верной смерти.

- Боба Фетт! – говоришь ты.

- Боба Фетт? – повторяет Хан. – Где?

Поднимаешь свой бластер и, в приседе выглянув из-за угла, собираешься подстрелить
Бобу Фетта, но он уже переместился.

- Тут мы как мишени в тире, - говоришь ты. – Нам нужно двигать отсюда!

Лея ворчит и прижимает руку к раненому плечу.

- Лея? Идти сможешь? – спрашиваешь ее.

- Вы бегите, - отвечает она. – Хан пусть держится за твое плечо, а я прикрою тыл.

- Нет! – возражает Хан. – Мы должны дождаться Ландо и Чуи!

- Долго придется вам ждать, - раздается голос за углом.

Заглядываешь за угол и видишь Бобу Фетта. Он и еще целая орава людей Джаббы держат
Ландо на мушке.

- Сдавайтесь, - говорит Фетт, - или он умрет.

- Мы сдаемся, - сразу отвечаешь ты, даже не посоветовавшись с остальными.

Либо так, либо Ландо убьют. Молча клянешься отомстить Бобе Фетту. Без него вам бы
удалось спастись.

- О боже! – восклицает Трипио со своего места подле Джаббы.

Джабба только утробно хохочет и начинает говорить. Трипио переводит приказы Джаббы.
Охрана отводит вас к платформе, на которой покоится огромная, напоминающая червя туша
Джаббы.

- Его Необъятность Джабба Хатт предлагает вам, жалким пленникам-повстанцам, выбор! –
радостно объявляет C-3PO. Он действительно верит, чтобы Джабба собирается предложить
честную сделку. Но ты знаешь лучше. Ты уже видел Джаббу в действии.

- Джабба позволит вам выбрать между выдачей всех ваших знаний о Восстании, -
переводит Трипио. – Или… о боже! Он бросит вас в яму с ранкором!

Ох! – это Трипио уже от себя. – Какой кошмар!

Ты знаешь, что любую полученную от вас информацию Джабба продаст тому, кто больше
заплатит. И это, скорее всего, Дарт Вейдер и Империя. Тем не менее, ты должен сделать выбор.

 Отказываешься сказать Джаббе, что он желает узнать. — (27)

 Решаешь рассказать Джаббе все, что он желает узнать. — (17)
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- Люк, берегись! – кричишь ты. – Ты стоишь на люке! Он ведет в яму ранкора!

Люк тянется Силой и выхватывает бластер из руки охранника-гамморца. Почти в тот же
самый момент второй гамморец обхватывает Люка поперек груди и сдавливает.

- Нет! – кричишь ты.

Бросаешься вперед, вытаскивая свой бластер, готовый стрелять по гамморцам.

Стреляешь в одного, и тот падает, но прежде чем ты успеваешь выстрелить в того,
который держит Люка над ямой ранкора, выстрел Бобы Фетта выбивает у тебя из рук бластер! В
ярости поворачиваешься к нему, готовый броситься в бой, если понадобится, с голыми руками.

- Стой, где стоишь, иначе все твои друзья умрут, - предупреждает Фетт.

Выбора у тебя нет. Выкрикиваешь еще одно предостережение Люку, но в тот самый
момент, пока ты кричишь, люк распахивается, и Люк вместе с охранником-гамморцем падает в
яму. Пока Люк встречает свою участь внизу, Джабба приказывает своим людям обыскать
дворец. Там, где есть один шпион, вопит он, вполне могут оказаться и другие. Вскоре
обнаруживают и Ландо.

Охранники Джаббы ставят тебя с Ландо на краю ямы ранкора. Хатт хочет, что вы увидели,
как умирает Люк. Но спектакль идет совсем не по тому сценарию, что планировал Джабба. Люк
подхватывает с пола ямы длиннющую кость, и когда ранкор поднимает его в воздух, чтобы
разжевать и проглотить, он вставляет кость прямо в пасть зверю, не давая тому сомкнуть
челюсти! Ранкор бросает Люка, и пока зверь размалывает кость своими мощными зубами, Люк
устремляется к выходу.

Под поднятой решеткой Люк выбегает в короткий туннель, но выход из туннеля перекрыт
второй решеткой. Люк в ловушке, но, не растерявшись, нажимает кнопку, опустив первые
ворота прямо на спину ломанувшемуся за добычей ранкору! Твари конец.

Люк в безопасности, хотя бы на какое-то время! Но все равно, ваша маскировка сорвана, а
Лея стала рабыней. Как вы все выберетесь из такой ситуации?

Недолгое время спустя Люк присоединяется к вам в подземельях. Вы радуетесь встрече,
несмотря на ожидающее вас ужасное будущее.

- Извини, Люк, - говоришь ты. – Я действительно все испортил.

- Ты просто пытался спасти меня, - отвечает он. – Я ценю это.

- Не волнуйся, - успокаивает Лея. – Мы найдем, как выбраться отсюда.

Чубакка ревом выражает согласие.

- Если бы я только видел, - говорит Хан. – Я начинаю различать силуэты и свет, но это пока
все.

Ваше уединение нарушают, отправив вас всех назад в аудиенц-зал Джаббы.

- Как наши дела, Люк? – спрашивает Хан.

- Как всегда, - отвечает Люк.

- Так плохо, да? – говорит Хан с улыбкой.

Голос Джаббы грохочет в зале, и Трипио тихонько взвизгивает.

- О боже! – говорит он. – Его Высокопреблагородие, великий Джабба Хатт, повелел, чтобы
вы были немедля уничтожены!

- Хорошо, - говорит Хан. – Ненавижу долгие ожидания.

- Посему вас отвезут в Море Барханов и сбросят в Яму Каркун, гнездилище
всемогущественного Сарлакка, - объясняет дроид.

- Звучит не так плохо, - говорит Ландо.



- В брюхе Великой Мерзости, - продолжает вещать Трипио, - вам откроется новое
значение слова «боль», когда вы будете медленно перевариваться в течении тысячи лет!

- Если подумать, давайте опустим эту часть, а? – предлагает Хан.

- Вынужден согласиться с Ханом, - громко говоришь ты.

Но Люк только глядит на Джаббу.

- Тебе следовало бы договориться со мной, - говорит он Хатту. – Это была самая последняя
твоя ошибка.

- Хо, хо, хо, - смеется Джабба.

Тут до тебя доходит, что у вас все еще есть один козырь. Джабба не знает о твоих
способностях. По сравнению с Люком твои умения джедая слабы, но сильнее всего, что мог
предвидеть Джабба. И сейчас остается лишь придумать, как можно ими воспользоваться.

Вас всех грузят на песчаный ялик, в то время как Джбба со своими прихвостнями
размещаются на борту гораздо более крупного парящего судна, именуемого парусной баржей.
Боба Фетт находится с Джаббой, и там же принцесса Лея, в цепях и в неволе. C-3PO и R2-D2
тоже находятся на парусной барже.

На песчаном ялике лишь ты, Ландо, Люк, Хан и Чубакка – не считая охранников Джаббы.
Ялик уже на подходе к Яме Каркун, огромной воронке в почве пустыни, где обитает Сарлакк,
пожирающий все, чему не посчастливится свалиться туда.

- Вот и весь твой план, Люк, - говорит Ландо. – Без малыша и меня в роли охранников на
ялике мы теряем все преимущество.

- Я бы так не сказал, - возражаешь ты. – Думаю, я смогу добыть бластер.

Глаза Люка расширяются.

- Если ты сможешь это устроить, план все еще может сработать. Делай как я.

За борт выдвигается доска. Охранник развязывает Люку руки и сразу же выталкивает его
на доску. Люк проходит вперед и на мгновение останавливается. Он подает знак R2-D2 на борту
парусной баржи, затем спрыгивает с доски.

Но вместо того, чтобы упасть, Люк разворачивается в воздухе, хватается за доску и
подпрыгивает вверх. Тем временем Ардва выстреливает сверкающей металлической
штуковиной из своего корпуса. Та кувыркается в воздухе и опускается в ладонь Люка – это
световая сабля! Первым взмахом Люк разрубает путы на твоих руках. Четверо охранников
наводят свое оружие на Люка, но ты тянешься Силой, вкладывая каждую кроху имеющейся у
тебя энергии, и выхватываешь бластер у охранника перед тобой.

Хан кричит, требуя объяснить, что происходит. Чубакка ревет и сшибает одного из
охранников с ялика в пасть Сарлакка, и того проглатывает песчаный монстр. Ты стреляешь в
другого охранника, а затем освобождаешь Ландо. Тот развязывает Хана, и успех кажется вполне
вероятным, но тут Боба Фетт включает свой реактивный ранец, чтобы перелететь с парусной
баржи на песчаный ялик.

Фетт давно уже был бельмом на твоем глазу. Наводишь на него бластер и уже готов
выстрелить, как Ландо отпихивает тебя и бросается в атаку. Фетт разворачивается как раз
вовремя, чтобы уклониться от атаки и сшибить Ландо в зияющую дыру. Но Ландо успевает
схватиться за болтающийся за бортом ялика кабель. Однако ты понимаешь, что долго он не
провисит.

Люк не заметил, как Ландо попал в беду. Все его мысли посвящены бою с Джаббой. По
высокой дуге, сделав в полете сальто, Люк перепрыгивает с ялика на баржу и атакует солдат
Джаббы. Взглянув туда, видишь, что Лея пытается своими цепями удушить Джаббу, но тот
успешно сопротивляется.

Переводишь взгляд на ялик как раз вовремя, чтобы увидеть, как Хан, завладев копьем
одного из дворцовых охранников, обрушивает его на реактивный ранец Фетта. Ранец



взрывается, зашвырнув Фетта в небо за бортом, где он и приземляется в пасть Сарлакку. К Хану,
должно быть, вернулось зрение!

- Хан, хватай Ландо! – Кричишь ты, так как не можешь сам достаточно быстро дотянуться
до каната.

Хан, пусть он еще не видит как следует, перегибается за борт помочь Ландо. И тогда он
тоже падает! Хан цепляется за тот же кабель, что и Ландо, стараясь не соскользнуть в яму. Тем
временем Лея зовет на помощь. Кого будешь спасать?

 Отправляешься помогать Лее. — (24)

 Остаешься, чтобы помочь спастись Хану и Ландо. — (25)

5
- Подождите меня! – кричишь им.

Бежишь за Леей и запрыгиваешь на заднее сиденье ее спидер-байка как раз, когда она
стартует за Люком, который мчится впереди, преследуя удирающих имперских разведчиков.
Чувствуешь, как желудок проваливается куда-то вниз, когда Лея принимается вести спидер
среди деревьев на невероятной скорости.

- Ты когда-нибудь ездила на таких штуках раньше? – нервно спрашиваешь ты.

- Если не нравится, как я вожу, иди пешком! – кричит Лея через плечо.

Лес превращается в какой-то запутанный лабиринт. Сверху, снизу и по обе стороны возле
твоего лица проносятся со свистом ветки. Тебе едва удается не выпускать из виду спидер-
байки перед вами. Вдруг Лея выравнивает байк и подтягивается ближе к Люку. Тот открывает
огонь из бластера по одному из байков разведчиков. После попадания утративший контроль
байк принимается вращаться и взрывается, врезавшись в дерево.

Остался только один!

Неожиданно сзади стреляет бластерная пушка – разряд пролетает совсем рядом с вами!

- Что такое? – спрашивает Лея.

Обернувшись, видишь еще двух штурмовиков на спидер-байках, едущих за вами. Затем
замечаешь, что Люк сбавляет ход и оказывается рядом с вами.

- Вы двое продолжайте погоню, - кричит он. – Я разберусь с теми, что сзади.

Люк притормаживает рулевыми ретродвигателями, позволяя новым преследователям
поравняться с ним. Вы с Леей вырываетесь вперед за оставшимся спидером. Преследуемый
вами разведчик петляет среди деревьев, явно рассчитывая, что вы врежетесь. Каким-то чудом
Лее удается этого избежать.

- Мы должны с ним разделаться, Лея, - говоришь ты. – Нельзя, чтобы хоть один из них
доложился на базу.

- Как раз этим я и занята! – рычит она.

Заложив вираж, она направляет спидер-байк между парой деревьев. Когда ваш спидер
выпрямляется, вы снова видите впереди преследуемого.

- Сейчас! – кричит Лея.

Она стреляет и промахивается! Разведчик оборачивается и стреляет из-под мышки из
бластера. Ваш спидер подбит и начинает вращаться. К счастью, вы оба спрыгиваете до того, как
байк разбивается. Подняв взгляд, видишь, что и разведчик утратил контроль над своим
спидером, пока стрелял в вас с Леей. Он врезается в дерево и его байк взрывается.



Затем ты вырубаешься. Когда приходишь в себя, низенькое мохнатое существо тычет в
тебя копьем.

Предположив, что существо собирается атаковать, ты кричишь, от чего приходит в себя
Лея. Вдвоем вы пытаетесь отбить копье мелкого пушистика, но тот продолжает в вас тыкать. Ты
кричишь на него, надеясь испугать, и он действительно поворачивается и убегает. Немного
гонишься за ним, просто чтобы быть уверенным, что он отстанет от вас.

К несчастью, ты только что напал на ивока, представителя расы существ, обитающих на
Эндоре. Луна их дом. Твоя атака сочтена объявлением войны, и напуганный тобой ивок
разносит весть среди своего народа. Вскоре на вас с Леей набрасывается толпа ивоков, и вас
берут в заложники.

Вас держат в плену в деревне ивоков, где вскоре к вам присоединяться Люк, Хан и
остальные. К несчастью, вы не смогли выполнить ваше задание. Флот Повстанцев уничтожен,
потому что щит остался на мечте, и Звезда Смерти входит в строй, укрепляя хватку Империи на
галактике.

Конец
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- Мы не все пытаемся удрать, слизняк, - рычишь ты.

Джабба гулко и раскатисто хохочет. Он что-то бормочет, и ты в общих чертах понимаешь,
что он дает тебе последний шанс остаться в живых, если ты расскажешь, куда подевались
остальные.

- Пока я жив, я ничего тебе не скажу о своих друзьях, - храбро отвечаешь ты.

Джабба снова хохочет. Затем, не тратя больше слов, он атакует! Быстрота, с которой Хатт
может двигаться, застигает тебя врасплох. Он должен весить тысячи килограммов, но когда по-
змеиному ползет к тебе, распахнув огромную пасть, как будто собираясь тебя проглотить,
чувствуешь, как сердце твое заполняет страх.

- Нет! – кричишь ты.

В последний миг перед тем, как Джабба раздавил бы тебя своей огромной тушей,
подпрыгиваешь высоко в воздух и, упершись руками в его башку, перелетаешь Джаббе за
спину, приземлившись в коридоре.

Коридор не достаточно широк, чтобы Джабба мог легко развернуться, и к тому времени,
как снова оказывается лицом к тебе, ты достаешь свою световую саблю. Включаешь ее, и она с
шипением оживает, потрескивая от энергии перед лицом гигантского Хата.

- Чтоб ты знал, Люк Скайуокер не последний джедай! – говоришь Джаббе. – Есть как
минимум еще один. И хотя я и близко не так могуч, как Люк, у меня достаточно веры в Силу,
чтобы знать, что расправиться с тобой не представляет ни малейшей проблемы.

Джабба только хохочет и вновь надвигается на тебя. На этот раз ты готов. Взмахиваешь
световой саблей и врубаешься в его тушу, но он продолжает надвигаться. Атакуешь несколько
раз, едва избегая сокрушительных ударов Хатта. Наконец Джабба падает, но на сей раз ты не
успеваешь вовремя убраться с дороги. Твои ноги зажимает под его массивной тушей. К
счастью, обходится без переломов, но теперь тебе предстоит сообразить, как освободиться.

Сосредотачиваешь свой разум на Силе, пытаясь воспользоваться ею, чтобы поднять
Джаббу с тебя. Но он слишком тяжел для левитации. Однако вскоре ты понимаешь, что вместо
того, чтобы пытаться его полностью снять, можно приподнять его лишь на чуть-чуть и
попытаться выдернуть ноги из-под него. Сосредотачиваешься. Работает!

Но как раз к тому времени, как ты ужом выворачиваешься на свободу, в коридоре
раздается топот тяжелых бронированных сапог. Поднявшись, чтобы заглянуть через
неподвижное тело Джаббы, видишь побитую зеленую броню Бобы Фетта. Он и несколько
джаббовских охранников-гаморрцев целятся в тебя. И еще у них пленник – Ландо.

- Не двигайся, - предупреждает Боба Фетт.

- Мы попались, малыш, - печально говорит Ландо. – Разве что у тебя есть запасной план. Я
бы сказал, у нас большие проблемы.

К несчастью никакого запасного плана у тебя нет. Боба конвоирует вас двоих на далекую
планету к группе Хаттов, где получает свой куш за доставку им убийцы Джаббы. Тебя и Ландо
обращают в рабство. Каждый миг каждого дня ты выжидаешь момента, когда Хатты ослабят
бдительность, чтобы удрать. Такая жизнь ужасна, но ты утешаешь себя знанием, что остальные
спаслись.

Конец



7
Ты тут же отправляешься вслед за Люком. Благодаря Силе тебе удается проследовать его

путем через лес. Наконец нагоняешь его у небольшой имперской посадочной платформы.
Переходишь на бег, чтобы перехватить его. Почуяв твое преследование, Люк оборачивается.

- Ты что творишь? – злится он.

- Иду за тобой, - огрызаешься ты. – Я не позволю, чтобы ты в одиночку встретился с
Вейдером.

- Он мой отец, - говорит Люк.

Ошеломленный этим заявлением, ты на какое-то время умолкаешь, но затем приходишь в
себя.

- Да, - отвечаешь ты. – А я твой лучший друг. И единственный кроме вас оставшийся
джедай. У тебя будут лучшие шансы одолеть его, если я буду с тобой.

- Я верю, что в нем еще сохранилось добро, - говорит Люк. – Я могу воззвать к этому добру
и убедить его обратиться против Императора.

Ты глядишь на него, отказываясь поверить. Наконец, пожимаешь плечами.

- Отлично, - говоришь ты. – Но я по-любому иду с тобой, на тот случай, если ты
ошибаешься.

- Нет, - говорит Люк. – Ты должен остаться с Леей, чтобы поделиться с ней своим опытом,
на тот случай, если я не вернусь.

Прежде, чем ты успеваешь ответить, вас освещают мощные лучи света, и раздается оклик:
«Стоять! Вы, оба, ни с места»!

Это имперский штурмовик – на самом деле, их целая группа – и вы с Люком пойманы.
Штурмовики вас допрашивают и отбирают ваши световые сабли, но вы говорите, что вы с
Люком единственные солдаты Повстанцев на всем Эндоре. Имперские войска отводят вас к
посадочной платформе, где уже ждет Дарт Вейдер, как будто он заранее знал, что Люк идет. Ты
понимаешь, что благодаря Силе, он, скорее всего, действительно знал.

- Лорд Вейдер, - говорит штурмовик. – Мы обнаружили этих двоих повстанцев в лесном
периметре. Я считаю, тут должны быть и другие, хотя пленники это отрицают. Я запрашиваю
разрешение на прочесывание местности.

Штурмовик передает Вейдеру ваши световые сабли.

- Они оба были вооружены вот этим.

- Разрешение дано, командир, - говорит Вейдер. – Прочешите местность и приведите их
товарищей ко мне.

Командир оставляет вас с Люком наедине с Вейдером и парой других штурмовиков, все
это время сохраняющих молчание. Вейдер какое-то мгновение глядит на тебя, затем
поворачивается к Люку.

- Император ждет тебя, - говорит ему Вейдер.

- Я знаю, отец, - отвечает Люк.

- Итак, ты принял правду, - констатирует Вейдер.

- Я принял правду, что раньше ты был Анакином Скайуокром, моим отцом, - говорит Люк.

Ждешь от Вейдера какой-нибудь реакции. Тот какое-то время молчит, как будто слова
Люка его встревожили.

- Для меня это имя больше ничего не значит, - отвечает наконец Вейдер.

- Это имя твоего настоящего Я, - настаивает Люк. – Ты просто забыл. Я знаю, в тебе есть
добро. Император не полностью изгнал его из тебя. Именно поэтому ты не смог уничтожить



меня в Облачном Городе. Поэтому ты не отведешь меня к своему Императору сейчас. Пойдем
со мной, отец.

Вейдер снова выдерживает паузу.

- Оби-Ван когда-то думал, как и ты. Ты не знаешь силу темной стороны. Я должен
подчиняться моему хозяину.

- Я не обращусь, и ты будешь вынужден убить меня, - дерзко говорит Люк.

- Если такова твоя судьба, - отвечает Вейдер.

У тебя мурашки бегут по телу. Ты видишь, что Люк ошибся в своем отце. Вейдер злой,
окончательно и бесповоротно.

- Загляни в себя, отец, - говорит Люк. – Ты не можешь так поступить. Я чувствую конфликт в
тебе. Избавься от ненависти.

Но Вейдер уже принял решение.

- Для меня слишком поздно, сын, - отвечает он. – У меня нет другого выбора, только
доставить тебя к Императору. Он покажет тебе истинную природу Силы. Отныне он твой
хозяин.

- Тогда мой отец действительно мертв, - говорит Люк.

Штурмовики конвоируют вас с Люком на имперский челнок вслед за Вейдером. В
молчании вы летите к новой Звезде Смерти. Вскоре Вейдер проводит вас в Имперский
тронный зал, огромные окна которого позволяют увидеть как вот-вот прибудет флот
Повстанцев. Император восседает на троне с самодовольной злой усмешкой на сморщенном
лице, у его ног лежат ваши световые сабли. Глядя на него, ты ощущаешь, как из него волнами
исходит темная мощь. Тебе хочется пасть на колени и молить о пощаде. Но ты джедай – и так
просто не сдашься.

- Приветствую тебя, молодой Скайуокер, - говорит Император. – Я ждал тебя. Мне не
терпится закончить твое обучение. Со временем ты тоже станешь звать меня хозяином, как твой
отец.

Затем Император смотрит на тебя. Не в силах взглянуть ему в лицо, отводишь взгляд.

- И тебя, молодой кандидат в джедаи – как отважно с твоей стороны отправиться с другом
в логово врага, - говорит Император. – Для тебя у меня тоже найдется дело. Посмотрим.

- Ты чудовищно ошибаешься, - говорит Люк с уверенностью. – Ты не обратишь меня на
темную сторону, как обратил моего отца. Скоро я умру, и ты вместе со мной.

Император смеется.

- Ты имеешь в виду готовящуюся атаку твоего флота Повстанцев? – спрашивает злой
сморчок. – Уверяю тебя, тут мы в полной безопасности.

- Твоя слабость состоит в излишней самоуверенности, - говорит ему Люк.

- А твоя – в вере в своих друзей, - парирует Император. Несколько мгновений он
рассматривает тебя, прежде чем снова повернуться к Люку.

Слышно, как рядом тяжело дышит Вейдер.

- Все идет согласно моему плану, - говорит Император. – Твои друзья на Эндоре, твой флот
Повстанцев, все они идут в ловушку. Именно я позволил Альянсу узнать об этой станции и
генераторе щита на Эндоре. Из этой тронной залы ты узришь окончательный финал твоего
незначительного Восстания. Разве это не усиливает твою ненависть? Возьми свою световую
саблю. Используй ее! Ударь меня! Я безоружен.

- Нет! – кричит Люк. – Никогда. Никогда я не поддамся ненависти и страху.

- Поддайся своему гневу! – говорит Император. – Это неизбежно. С каждой прошедшей
секундой ты все больше становишься моим слугой. Это твоя судьба. Как твой отец, ты станешь
моим!



Ты чувствуешь закипающий в тебе гнев, и ты знаешь, что и на Люка это должно
действовать. Тебя так и подмывает схватить свою световую саблю и убить Императора. Его
нужно остановить.

Неожиданно Император смотрит на тебя и улыбается.

- Есть и другая возможность, - говорит он. – Возможность для тебя послужить мне, перейти
на темную сторону, и я позволю твоему флоту уйти, а заодно и твоим друзьям на Эндоре.

Ты заинтересовано поднимаешь взгляд.

- Какая? – спрашивает Люк.

Император глядит на тебя, затем поворачивается к Люку.

- Это самый старый и верный твой друг. Возьми свою световую саблю и заруби своего
друга, забери жизнь того, кто любит тебя. Тогда ты станешь моим, но твое драгоценное
Восстание уцелеет, чтобы сразиться со мной как-нибудь в другой раз.

Люк смотрит на тебя, затем глядит в окно на флот Повстанцев, собирающийся в космосе
позади Звезды Смерти.

- Никогда, - отвечает он Императору.

Император смеется, затем поворачивается к тебе.

- А что насчет тебя, молодой джедай? – спрашивает Император. – Я говорил, что ты
можешь послужить мне. Вот и возможность. Перейдешь на темную сторону? Отнимешь жизнь у
Люка Скайуокера, твоего самого старого и верного друга, если это позволит Восстанию уцелеть
и сразиться как-нибудь в другой раз?

Ты смотришь на Люка. Ты знаешь, что даже если Император и позволит Повстанцам уйти,
при вступившей в строй новой Звезде Смерти уничтожение Империей Восстания целиком это
всего лишь вопрос времени. Но разве небольшой шанс не лучше чем никакого шанса вообще?

 Поднимаешь свою световую саблю против Люка. — (19)

 Отказываешься атаковать своего друга. — (11)
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Чувствуешь под рубахой тяжесть световой сабли. Ты теперь джедай, и ты никогда не

сможешь обратиться против своих друзей. Фетт на секунду переводит взгляд на Джаббу, и ты
лезешь под рубаху за световой саблей.

- Никогда! – кричишь ты, вынимая световую саблю. Она с потрескиванием оживает,
светясь обжигающей энергией.

Все происходит одновременно.

Ты отражаешь световой саблей выстрел из бластера Бобы Фетта. Охранники за ним
открывают огонь, но ты уходишь из-под выстрелов, нырнув вниз. Джабба Хатт все еще
находится в коридоре позади тебя, и когда ты покидаешь линию огня, разряды бластеров
поражают огромного владыку преступного мира. Это замедляет, но отнюдь не останавливает
Джаббу.

Отражаешь следующий выстрел Бобы Фетта и, воспользовавшись смятением среди
охраны, сокращаешь дистанцию и переходишь в атаку. Одним взмахом световой сабли ты
обезоруживаешь Бобу Фетта, оказавшегося неготовым к подобному. Как боец он лучше тебя, но
он недооценил твою скорость со световой саблей.

Боба Фетт прыжком уходит из-под следующей атаки световой сабли. К этому моменту
охранники Джаббы уже сообразили, что ты представляешь для них опасность. Они
откладывают выяснение отношений и пытаются застрелить тебя. Световая сабля вспыхивает в
твоих руках, и ты отражаешь их выстрелы. Бежишь на охранников, те разворачиваются и
убегают, убежденные, что им тебя не одолеть.

И это хорошо, потому что ты уже выдохся и не можешь выдерживать такой темп ни
секунды дольше. Поворачиваешься к Бобе Фетут, но слишком поздно. Фетт подобрал один из
брошенных охраной бластеров и целится в тебя.

- Тебе следовало принять мое предложение, пацан, - говорит Фетт. – А теперь бросай
световую саблю.

Ты просто не можешь. Световая сабля твой последний шанс.

Падаешь на пол, перекатываешься, вскакиваешь на ноги, со световой саблей наготове. Но
ты просто недостаточно быстр. Боба Фетт несколько раз стреляет из бластера, два раза попав
тебе прямо в грудь.

Оседаешь на пол в коридоре. Последнее, что ты слышишь, раскатистый хохот Джаббы
Хатта. В себя приходишь в темнице Хатта, где и остаешься до конца своих дней.

Конец
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- Прости, Ландо, - говоришь ты. – Если я сейчас оставлю Люка без присмотра, то никогда

себе не прощу.

- Добро пожаловать на борт, малыш, - говорит Хан. – Полагаю, теперь экипаж в сборе.

Вскоре после этого вы загружаетесь на украденный имперский челнок «Тайдирий». В
десантном отсеке размещается эскадрон коммандос-повстанцев, в отсеке управления – ты с
принцессой Леей и Люком, затем сидят Хан с Чубаккой, а самыми последними дроиды. Кабина
вовсе не рассчитана на такую ораву, но ты чувствуешь, что это правильно, когда вы все вместе.

Хан выглядит задумавшимся, пока Лея не хлопает его:



- Эй, ты проснулся? – спрашивает она.

- Просто смотрю на «Сокола», - отвечает он. – Не могу избавиться от ощущения, что больше
его не увижу.

Хан поднимает челнок, затем вы прыгаете в гиперкосмос, чтобы через какое-то время
появиться неподалеку от луны Эндор. Возле Эндора же на орбите находится и новая Звезда
Смерти, и это зрелище вселяет в каждого из вас тревогу. Это самое опасное оружие из когда-
либо созданного. Но она еще не достроена – еще есть время не дать Империи ввести ее в
строй, если Повстанческий флот сможет ее уничтожить. Но это не произойдет, если вы не
сможете выключить отражающий щит.

Пока вы ожидаете от диспетчера Звезды Смерти разрешения сеть на Эндор, Люк замечает
поблизости огромный Звездный Разрушитель.

- На этом корабле Вейдер, - говорит он. – Я подвергаю наше задание опасности. Мне не
следовало сюда идти.

Но тут диспетчер объявляет, что коридор чист и разрешает посадку на Эндор. Люк все
равно считает, что на этом Разрушителе находится Вейдер, но Хан отвечает, что Вейдер никогда
бы не разрешил пропустить челнок, знай он, что на борту Люк. Однако тебя тревожит, не
замыслил ли Вейдер нечто такое, о чем никто из вас не подумал.

Вскоре челнок садится на Эндор. Собравшись в покрывающем поверхность луны лесу, вы
все – экипаж и коммандос – составляете план. До здания, где расположен генератор щита,
можно пройти лесом. Но нужно соблюдать осторожность, чтобы имперцы не узнали о вашем
подходе. Тихонько вы с друзьями пробираетесь по лесу – коммандос идут следом.

Чубакка нюхает воздух. Хан поднимает руку, давая всем сигнал остановиться.

- Что там? – шепчешь ты.

Он указывает влево, на поляну с двумя имперскими разведчиками верхом на спидер-
байках. Спидер-байки – это тип транспорта, парящий над самым лесным полом. Разведчики
могут быть не одни, поэтому, что бы вы с Повстанцами не собрались делать, делать это надо
тихо. Хан и Чубакка крадутся к разведчикам, чтобы попробовать их вырубить, но в самый
последний момент Хан наступает на сучок!

Имперцы замечают Хана и Чуи, спрыгивают с байков и вступают в бой. Собираешься было
броситься на помощь друзьям, но тут Люк замечает еще двух имперских разведчиков, тоже на
спидерах. Те тоже вас увидели, и сейчас мчатся доложить своим о гостях! Вся миссия пойдет
насмарку, если их не остановить!

К счастью, в вашем распоряжении есть пара спидер-байков, брошенных первыми двумя
разведчиками. Люк и Лея подбегают к байкам, чтобы отправиться в погоню за удирающими
разведчиками. Ты вполне можешь сесть вторым на один из байков, но правильно ли бросать
Хана и остальных, когда вам всем еще предстоит выполнить задание?

 Остаться с Ханом и Чубаккой. — (10)

 Отправиться с Люком и Леей. — (5)
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Остаешься с остальными и помогаешь Хану вырубить штурмовиков. Хан решает

дождаться Люка и Лею, а потом уже продолжать задание. Через какое-то время возвращается
Люк.

- Эй, Люк, - счастливо говоришь ты. – Рад, что ты сумел вернуться. Где Лея?



- Что? – удивляется тот. – Ее здесь нет?

- Мы думали, она была с тобой, - отвечает Хан.

Наскоро посовещавшись, Хан и Люк решают, что коммандос Повстанцев отправятся
вперед сами, а вы все присоединитесь к ним позже. Тем временем ты, Хан, Люк и Чуи
отправляетесь на поиски Леи. Идти по ее следам в компании дроидов – задача еще та, но
лесной пол почти ровный, так что вы справляетесь.

Какое-то время спустя ты, осматривая огромное дерево, находишь разбитый всмятку
спидер-байк.

- Все сюда! – кричишь ты.

Миг спустя появляется Люк. Наклонившись, он подбирает шлем, который был на Лее.

- Тогда она должна быть живой, - говорит Хан. – Это единственное объяснение.

- Ардва, - говорит Люк. – Твои сенсоры могут найти ее?

R2-D2 печально бикает и свистит.

- Чуи? – предлагаешь ты, надеясь, что острые чувства Чубакки могут помочь.

Чубакка рычит и отправляется куда-то вбок.

- Он говорит, что учуял ее, - переводит Хан.

Чуи приводит к останкам какого-то животного, висящим на дереве. Ардва бикает, и
Трипио качает головой.

- Чей-то обед? Ардва, какое у тебя ужасное воображение, - говорит дроид.

Вы все подходите поближе, пытаясь понять, каким образом что-то подобное может быть
связано с исчезновением Леи. Что-то здесь сильно не так.

- Погоди, - говорит Люк, когда Чуи тянется к туше. – Чуи, не трогай! Не…

Но прежде чем Люк успевает остановить Чубакку, ловушка срабатывает. Ты, Хан, Чуи, Люк
и дроиды оказываетесь пойманными в огромную сеть.

- Ну просто молодец, Чуи, - комментирует Хан. – Ты всегда думаешь брюхом.

К счастью, внутри приземистого корпуса R2-D2 есть и небольшая циркулярная пила, и он
разрезает путы, освобождая вас. Но на этом ваша удача и заканчивается. Стоит вам
освободиться, как вас окружают дюжины низеньких пушистых существ с копьями и дубинками.
Они настроены атаковать, но тут замечают C-3PO, и принимаются восторженно лопотать,
указывая на него.

- Трипио! – спрашивает Люк. – Ты что-нибудь понимаешь, что они говорят?

Трипио быстро пробует пообщаться с существами. Затем поворачивается к вам.

- Они – раса, именуемая ивоками. Эта луна – их дом. Они пользуются очень примитивным
диалектом, но я вполне уверен, что они считают меня своего рода богом.

Ардва биканьем и щелчками выражает смех, а Чубакка хихикает.

- Ну так почему бы тебе не использовать свое божественное влияние и не вытащить нас
из этой неурядицы? – рявкает Хан.

- Прошу меня извинить, генерал Соло, но это будет неуместно, - отвечает Трипио.

- Неуместно? – рычит Хан.

- Это против моей программы, изображать божество, - поясняет Трипио.

Хан в ярости делает движение в сторону Трипио. Ивоки вновь поднимают свои копья.
Вскоре вас всех отводят в деревню ивоков, где вы находите Лею. Ивоки явно невзлюбили Хана,
и начинают подталкивать его к кострищу. Хан требует объяснить, что происходит.

- Мне довольно неловко, генерал Соло, - говорит C-3PO, - но, похоже, вы будете главным
блюдом на банкете в мою честь.



- Это все ошибка! – протестует Лея, но ивоки не слушают.

- Трипио, - быстро говорит Люк, пока ивоки разводят костер под Ханом. – Скажи им, что
если они не сделают, как ты велишь, и не освободят нас, ты разозлишься и используешь свою
магию!

- Но, мастер Люк, какую магию? – искренне недоумевает Трипио. – Я же не могу…

- Просто скажи им, - обрывает его Люк.

Трипио начинает говорить ивокам, но те не слушают. Неожиданно Трипио на своем троне
взмывает в воздух. Ты понимаешь, что это Люк воспользовался Силой, чтобы левитировать его!
Ивоки в ужасе и освобождают Хана.

- Отличная работа, Люк, - шепчешь ты.

- Благодари Трипио, - отвечает Люк. – Он пошел против своей программы и выдал себя за
божество!

Позже, на собрании племени ивоков, Трипио рассказывает вашим хозяевам историю о
войне между Повстанцами и Империей. Вас всех принимают в почетные члены племени
ивоков. Они разделяют ваш страх перед Империей и жаждут помочь с вашим заданием и
вашей битвой.

Но первым делом пир.

- Главное, чтобы я не был главным блюдом, - смеется Хан.

Во время пира ты замечаешь, что куда-то исчезли Люк, Хан и Лея. Дивишься, куда они
могли подеваться, и отправляешься на их поиски. Обнаруживаешь Хана и Лею, но не хочешь
прерывать их разговор. Но Люка по-прежнему нигде не видно.

Кашляешь. Хан и Лея наконец замечают тебя.

- Неудачное время, малыш, - говорит Хан.

- Извини, - отвечаешь ты. – Я просто хотел узнать, где Люк.

Лея опускает взор. На тебя она не глядит. Хан тоже выглядит расстроенным. Неожиданно
ты понимаешь.

- Вейдер, - говоришь ты. – Я мог чувствовать его тут, на Эндоре, но и подумать не мог, что
Люк отправиться к нему.

Лея слабо улыбается.

- Ты тоже джедай, верно?

- Верно, - отвечаешь. – Но я не знаю, что делать сейчас. Я не должен отпускать Люка к
Вейдеру одного. Но я нужен вам здесь. Если бы только тут был Бен или Йода, чтобы сказать мне,
что делать.

 Остаешься с остальными. — (15)

 Отправляешься за Люком. — (7)
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- Никогда, - говоришь ты, намеренно повторив ответ Люка.

- Что ж, тогда я использую тебя по-другому, - говорит Император. Он поворачивается к
Люку. – Скайуокер, возможно участь Восстания это нечто слишком… далекое в данный момент.
Возможно, тебе нужен более близкий кризис. Например… Вейдер, ты сейчас убьешь
маленького джедая.



- Да, хозяин, - отвечает Дарт Вейдер.

Он активирует свою световую саблю и устремляется к тебе.

- Нет! – кричишь ты, и тянешься Силой за своей световой саблей, лежащей у ног
Императора.

Ты сражаешься с Вейдером, но для тебя нет ни одного способа одолеть его. Владением
Силой он уступает лишь Императору. Владением оружием не уступает никому. Шансов у тебя
никаких.

Поначалу Люк даже не смотрит на тебя. Но когда он наконец поворачивается к тебе, ты
видишь на его лице ужас, печаль и ярость.

- Люк, не надо! – кричишь ты.

Но уже слишком поздно. Люк поднимает руку, и его сабля влетает в нее. Он яростно
атакует Вейдера. Стремительность и напор Люка не оставляют шансов уже Вейдеру. Люк
быстро убивает его.

- Великолепно! – говорит Император. – Теперь ты займешь его место.

- Нет! – выкрикивает Люк и бросается к Императору.

Из рук Императора с треском вырывается энергия, и разряды силы выстреливают через
комнату в Люка.

Тот отражает разряды своей световой саблей. Люк поддался своему гневу, и полностью
захвачен темной стороной. С невероятной силой он наносит рубящие удары, тесня Императора
к большой открытой шахте в конце тронного зала. Император падает в шахту и весь путь до дна
вопит от ярости. Ты знаешь, что выжить при таком падении не дано никому.

- Люк! Ты сделал это! – кричишь ты. – Ты спас Восстание! Император уничтожен. Если Хан
сможет вырубить генератор щита, Звезда Смерти также будет уничтожена. Давай выбираться
отсюда, пока нас не взорвали вместе с ней.

Но Люк не двигается с места.

- Люк, давай, иначе мы покойники! – кричишь на него.

- Иди, - говорит Люк, садясь на ступени перед троном Императора. – Восстание еще может
победить, но я уже проиграл. Я позволил темной стороне поглотить меня. Все, чего я сейчас
хочу, это могущества. Я до последней капли выкладываюсь сейчас, чтобы не предать тебя и не
занять место Императора на этом троне. Оставь меня тут, и я буду уничтожен со Звездой
Смерти.

- Нет! – кричишь ты. – Ты мог пасть, но ты можешь найти путь назад. Твой отец почти смог, в
конце. Я мог чувствовать борьбу в нем, и ты тоже мог. Темная сторона владела им
десятилетиями, а с тобой это случилось только что. Ты сможешь одолеть ее, Люк!

Несколько секунд Люк молчит. Затем встает.

- Я пойду с тобой, - говорит он. – Но ты должен позаботиться, чтобы Восстание держало
меня в плену, пока ты и Лея не определите, что темная сторона покинула меня полностью.

- Я сделаю! – обещаешь ты.

Вы с Люком бежите к челноку. Разумеется, Восстание ждет успех, и Звезда Смерти
уничтожена. Прошли годы, прежде чем ты и Лея наконец объявили, что Люк одолел темную
сторону. Однако когда этот день настал, это был один из самых счастливых дней в твоей жизни.

Конец
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Ты знаешь, что нужен Альянсу Повстанцев, но сейчас, сильнее чем когда-либо раньше, ты

хочешь вновь повидаться с Йодой. Чувствуешь, что стоишь на пороге превращения в
подлинного рыцаря-джедая, и надеешься с помощью Йоды научиться секретам Силы.

Вместе с Люком задаете своим крестокрылам курс на систему Дагоба. Вскоре прибываете
на эту мрачную болотную планету, где почти всегда мрак и туман. Когда вы находите Йоду в его
крошечной хижине, тот выглядит квелым и слабым.

- Он не выглядит здоровым, - шепчешь ты.

Вдвоем с Люком вы входите. Пахнет булькающим над огнем варевом из корнелиста. Оно
начинает убегать, и Йода мучительно ковыляет к огню, опираясь на клюку. Он рад вас видеть, но
также выглядит и опечаленным.

- Хмм, - замечает Учитель Йода, - лицо делают какое ученики мои. Для глаз молодых ваших
выгляжу старым таким я?

- Нет, - поспешно отвечает Люк. – Конечно же нет, Учитель.

Ты молчишь. Йода действительно выглядит старым и больным.

- Есть и так, да! – говорит Йода. – Стал больным я. Старым и слабым. Сотен девяти лет
достигнете когда, лучше будете не выглядеть, хмм? Отдохну я скоро. Навеки усну, да. Заслужил
это я.

Йода забирается на свою набитую лежанку и закрывает было глаза.

- Учитель Йода, вы не можете умереть! – быстро говоришь ты. – Вы все еще нужны нам.

- Сумерки мои наступили. Ночь скоро быть должна. Закон это для живых всех… закон
Силы, - говорит Йода. – Но оба вы сильны с Силой есть – станешь однажды Учителем ты, Люк.
Хорошо обучен ты. Не надо больше. Знаешь уже ты, нужно что.

Видишь на лице Люка боль, но еще и восхищение, когда он расшифровывает слова Йоды.
И ты с ним согласен.

- Так мы, получается, джедаи? – спрашиваешь ты.

Йода качает головой.

- Тренировки продолжать нужно тебе, - говорит он. – Люк знать будет, когда джедаем ты
станешь.

- Да, Учитель Йода.

Ты всегда знал, что Люк станет учителем-джедаем. Это его судьба.

- Но ты, Люк, - продолжает Йода. – Близок ты. Но не джедай еще. Одно осталось тебе.
Вейдер. Сразиться с Вейдером должен ты. Станешь тогда только джедаем.

Люк молчит. Йода снова собирается закрыть глаза.

- Учитель Йода, - неожиданно говорит Люк. – Я должен знать. Дарт Вейдер – мой отец?

Ты в ужасе смотришь на Люка. Как он только мог додуматься до такого?

- В Облачном городе, когда я сражался с Вейдером… Когда я потерял руку, - говорит он
тебе. – Он сказал, что он мой отец.

- Тебе сказал он? – говорит Йода, покачивая головой. – Неожиданно это и плохо.

Глядишь на Йоду, почти отказываясь поверить в услышанное.

- Плохо, что я знаю правду? – спрашивает Люк с легким раздражением.

- Плохо, что на встречу бросился с ним ты, обучение не закончив. Не готов для бремени ты
был. Будущее что бы ни принесло, помни. Проистекает джедая сила из Силы. Но берегись: гнев,
страх – сторона темная это. На тропинку темную ступишь когда, навеки властвовать над судьбой
твоей будет.



Йода наконец-то закрывает глаза, и его голова клонится набок. Он умирает.

- Учитель Йода, пожалуйста… - говоришь ты.

- Недоо… недооценивать императора сил нельзя, иначе участь отца твоего постигнет тебя,
Люк, - шепчет Йода. В самый последний раз открыв глаза, он смотрит на вас двоих. – Не станет
меня когда, последним джедаем ты будешь.

Глаза Йоды закрываются, но он продолжает говорить:

- Люк, в семье твоей Сила высока. Научился чему, передай. Услышать меня ты должен,
Люк. Один еще… есть Скай…

Дыхание Йоды прерывается, но он выдыхает последнее слово: «Скайуокер».

И умирает.

Ты остаешься сидеть с Йодой, пока Люк выходит из хижины. Твоя печаль огромна, но ты
знаешь, что Йода покоится с миром. Вскоре возвращается Люк с невероятной историей. В
болоте он видел дух Бена Кеноби, и Бен с ним разговаривал.

- Он сказал, почему никогда не говорил тебе, что Вейдер твой отец? – спрашиваешь ты.

- Он сказал, что когда мой отец перешел на темную сторону, он перестал больше быть
Анакином Скайуокером. Он сказал, мой отец злой и извращенный. Но я верю, что в нем еще
сохранилось добро, - печально отвечает Люк.

- Уверен, что сохранилось, - подбадриваешь ты. – Но ты все равно должен опять с ним
сражаться, так ведь?

Люк кивает.

- Бен сказал, что если я не стану, тогда Император уже победил. Это моя судьба. Также он
сказал мне то же, что и Йода в конце – есть еще один Скайуокер.

Чтобы уберечь меня от Императора, когда я родился, меня спрятали от отца, - объясняет
он. – Также спрятали и мою сестру.

- Сестру?

- Это Лея, - к твоему удивлению он улыбается. – Лея моя сестра.

Люк опускается на колени рядом с тобой.

- Учти, - говорит он, - я все это рассказываю лишь потому, что мой самый старый друг, и
как я, последний из джедаев. Ты не должен об этом говорить, пока я сам не расскажу.

Ты согласен. Потом вы с Люком садитесь по крестокрылам и взлетаете с Дагоба. Вы
соединяетесь с Альянсом Повстанцев, планирующим атаку на пока еще недостроенную вторую
Звезду Смерти. Ее защищает энергетический щит, проецируемый с небольшой луны,
называемой Эндор. Хан поведет команду на Эндор, чтобы вырубить энергетический щит, а
Ландо поведет атаку на Звезду Смерти. Люк решил отправиться с Ханом. Ты должен выбрать, к
какой команде присоединиться.

 Отправляешься на Эндор с Ханом. — (9)

 Атакуешь Звезду Смерти с Ландо. — (26)
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Решаешь переждать кризис. К огромному вашему с Ландо облегчению Люку удается

убить ранкора. Хотя расклад кажется далеко не в пользу тебя и твоих друзей, ничего из того, что
случилось до сих пор, не изменит плана Люка.



Вскоре все ваши друзья предстают перед Джаббой в главном аудиенц-зале. Хан все еще
частично слеп, но Люк и Чубакка помогают ему. Лея прикована к платформе, на которой
покоится могучая туша Джаббы, а C-3PO по-прежнему переводит.

- Как наши дела, Люк? – спрашивает Хан.

- Как всегда, - отвечает Люк.

- Так плохо, да? – Говорит Хан с улыбкой.

Вы с Ландо остаетесь на местах, выжидая подходящего момента. Голос Джаббы грохочет в
зале, и Трипио тихонько взвизгивает.

- Вряд ли это хорошие новости, - бормочешь ты Ландо.

- О боже! – говорит Трипио. – Его Высокопреблагородие, великий Джабба Хатт, повелел,
чтобы вы были немедля уничтожены!

- Хорошо, - говорит Хан. – Ненавижу долгие ожидания.

- Посему вас отвезут в Море Барханов и сбросят в Яму Каркун, гнездилище
всемогущественного Сарлакка, - объясняет дроид.

- Звучит не так плохо, - говорит Хан.

- В брюхе Великой Мерзости, - говорит Трипио, - вам откроется новое значение слов
«боль» и «страдание», когда вы будете медленно перевариваться в течении тысячи лет!

- Нет! – охает Лея.

- Если подумать, давайте опустим эту часть, а? – предлагает Хан.

Чубакка ревом выражает согласие.

Но Люк только глядит на Джаббу.

- Тебе следовало бы договориться со мной, - говорит он Хатту. – Это была самая последняя
твоя ошибка.

- Хо, хо, хо, - смеется Джабба, и что-то добавляет. C-3PO переводит, - И так погибнет
последний джедай.

Тебе с Ландо и еще двум охранникам приказано отконвоировать Люка, Хана и Чубакку на
песчаный ялик – разновидность небольшого суденышка, парящего над пустыней Татуина –
который отвезет их в пустыню на съедение Сарлакку. Чувствуешь тяжесть своей световой сабли
под маскировочным нарядом. Ты готов пустить ее в ход. План Люка вот-вот начнет действовать.

Джабба со своими прихвостнями грузится на гораздо более крупный парящий корабль,
именуемый парусной баржей. Там же находится Боба Фетт и принцесса Лея, которую Джабба
решил оставить в качестве рабыни. Так же ты видишь на борту баржи и C-3PO вместе с R2-D2 –
последнего Джабба приспособил подавать гостям напитки.

Зато на песчаном ялике только ты, Ландо, Люк, Хан и Чубакка – не считая еще двух
охранников. Ялик уже на подходе к Яме Каркун, огромной воронке в почве пустыни, где
обитает ужасный Сарлакк.

Один из настоящих охранников выдвигает доску над ямой. Ландо развязывает Люку руки,
прежде чем второй охранник вталкивает того на доску. Люк проходит вперед и на мгновение
останавливается. Он подает знак Ардва на борту парусной баржи, и затем прыгает.

Но вместо того, чтобы упасть в яму, Люк разворачивается в воздухе, хватается за доску и
подпрыгивает вверх. Тем временем Ардва выстреливает сверкающей металлической
штуковиной из своего корпуса. Та кувыркается в воздухе и опускается в ладонь Люка – это
световая сабля! Двое охранников наводят свое оружие на Люка, но Ландо бьет одного из них
длинным шестом, а ты обезоруживаешь второго своей световой саблей. Теперь охранники в
ваших руках.

Хан кричит, требуя объяснить, что происходит. Вы с Ландо развязываете Хана и Чубакку.
Успех кажется вполне вероятным, но тут Боба Фетт включает свой реактивный ранец, чтобы



перелететь с парусной баржи на песчаный ялик.

Фетт давно уже был бельмом на твоем глазу. Наводишь на него бластер, отобранный у
одного из плененных охранников, и уже готов выстрелить, как Ландо устремляется к Фетту.
Фетт разворачивается как раз вовремя, чтобы сшибить Ландо за борт. Ландо хватается за
свисающий с ялика кабель, но долго ему не провисеть – у Сарлакка готовится смена меню!

Люк не заметил, как Ландо попал в беду. Он знает, что должен сразиться с Джаббой. По
высокой дуге, сделав в полете сальто, Люк перепрыгивает с ялика на баржу и атакует солдат
Джаббы.

Стреляешь из бластера в Бобу Фетта и ранишь его, но он слишком быстр для тебя. Фетт
собирается выстрелить в тебя, но тут Хан, взмахивает трофейным копьем и обрушивает его на
реактивный ранец Фетта. Ранец взрывается, зашвырнув Фетта в небо в сторону парусной
баржи, но до нее он не долетает и приземляется в пасть Сарлакку.

Не теряя времени, ты с все еще наполовину слепым Ханом Соло устремляетесь на
помощь Ландо. Тот болтается над песчаной ямой и разинутой пастью Сарлакка. Вдвоем вы с
Ханом вытаскиваете Ландо в безопасность. Вскоре Люк и Лея перепрыгивают на песчаный
ялик, в то время как парусная баржа врезается в поверхность пустыни. Похоже, принцесса Лея
сама справилась с Джаббой Хаттом, задушив массивного владыку преступного мира той самой
цепью, которой Хатт приковал ее как рабыню.

Когда пыль оседает, вы подбираете с песчаной поверхности Татуина дроидов. Им
посчастливилось сбежать с баржи. Вместе с друзьями ты обсуждаешь дальнейшие планы. Люк
хочет отправиться на Дагоба повидаться с Йодой, а остальные должны воссоединиться с
Повстанческим Альянсом.

- А ты что планируешь? – Спрашивает Люк.

 Отправляешься на Дагоба с Люком. — (12)

 Отправляешься к Повстанцам. — (22)
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- Мы должны соблюдать осторожность и следовать плану Люка, - возражает Ландо. – Если

мы нападем сейчас, то даже если у тебя и впрямь есть какие-то джедайские силы, соотношение
сторон слишком уж не в нашу пользу. А с Люком это может быть иной расклад.

Прожигаешь Ландо взглядом. Чувствуешь вспышку гнева и ревности – Люк уже мастер, а
ты все еще ученик Силы. Но ты знаешь, что Ландо прав. Люк потратил много времени,
тщательно прорабатывая каждую деталь плана. Вы с Ландо замаскировались под дворцовую
охрану по очень уважительной причине – если план пойдет не так, вы должны будете помочь.

Поэтому ты сохраняешь молчание, пока временно ослепшего Хана Соло уводят в
подземелье и запирают с Чубаккой. Ты не издаешь ни звука, даже когда принцессу Лею уводят,
переодевают в костюм девушки-рабыни и приковывают подле Джаббы.

В ту ночь тебе едва удается заснуть.

Рано утром Биб Фортуна входит в уже переполненный аудиенц-зал. Прямо у него за
спиной идет Люк. Ты знаешь, что Люк использует джедайский контроль сознания, чтобы
вынудить Фортуну делать, что будет велено. Талант, которым ты не обладаешь.

Биб Фортуна подходит к Джаббе и что-то шепчет ему. Джабба замечает Люка и что-то
гневно орет Бибу Фортуне на своем языке.

- Хозяин Люк! – в восторге кричит C-3PO. – Хозяин Люк наконец пришел спасти меня!

- Люк! – окликает его Лея. – Берегись!

Джабба рявкает на Трипио, и хотя ты не понимаешь ни слова, он явно в гневе и требует,
чтобы дроид переводил. Люк выглядит очень спокойным и внушительным в своем длинном
черном плаще с капюшоном.

- Его Превосходительство Джабба приказывает не подчиняться Скайуокеру, - объявляет
Трипио, а гнев Джаббы явно направлен на Биба Фортуну, приведшего Люка прямиком к
Джаббе.

- Ты должен позволить мне говорить, Джабба, - говорит Люк.

Джабба что-то рычит Бибу Фортуне, и хотя его слова наверняка предназначены одному
лишь Фортуне, Трипио переводит:

- Слабоумное дурачье. Скайуокер использует старый джедайский ментальный трюк.

- Джабба! – прерывает Люк. Ты знаешь, он пытается подчинить сознание Джаббы своими
джедайскими силами. – Приведи мне капитана Соло и вуки.

Джабба раскатисто хохочет и отвечает:

- Твои джедайские ментальные силы на меня не подействуют, - переводит Трипио.

- Тем не менее, Джабба, - говорит Люк, - я забираю капитана Соло и его друзей. Ты
можешь поиметь с этого либо гешефт, либо геморрой. Но я предупреждаю, не стоит
недооценивать мои силы.

На это раз Джабба отвечает совершенно спокойно. Трипио переводит:

- Сделки не будет, юный джедай. Я наслажусь зрелищем твоей гибели.

И Джабба от души хохочет. Ты знаешь, что скорее всего будет дальше – яма ранкора – и
гадаешь, должен ли ты предупредить Люка. Это лишит Джаббу одного из преимуществ и
вероятно поможет быстро покончить с боем. Но в плане Люка вам с Ландо отведена роль
последнего резерва. Если ты откроешься сейчас, то можешь разрушить план.

 Предупредить Люка. — (4)

 Сохраняешь молчание. — (16)
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Решаешь остаться с Ханом и остальными. Утром ты, Лея, Чубакка и Хан отправляетесь

через лес на встречу с коммандос Повстанцев. Все вместе – ты, твои друзья, коммандос
Повстанцев и дюжины ивоков подкрадываетесь и окружаете базу, где находится генератор
щита. Ты прячешься за поваленным бревном вместе с Ханом, Леей и несколькими ивоками.

- Тут охраны всего ничего, - говорит Хан. – Это не должно доставить особых хлопот.

- Ивоки были правы, - добавляет Лея. – Задний вход и близко так хорошо не охраняется,
как главная дверь.

- Ага, - соглашаешься ты. – Но все равно будет лучше, если никто из них не сбежит, чтобы
предупредить своих товарищей.

Готовитесь продолжать, но тут Хан хлопает тебя по плечу и показывает на вход в базу.
Один из ивоков выскользнул из-за деревьев и оседлал имперский спидер-байк. Хотя он
наверняка не знает, как им управлять, ему удается стронуть его с места, как раз когда
штурмовики заметили его. В мгновение ока ивок стартует. Большинство штурмовиков
отправляются в погоню, оставив позади только одного человека.

- Неплохо для мелкого мехового шарика! – говорит Хан. – Выводи коммандос на позицию.
Чуи и я займемся последним часовым.

Хан семафорит Чубакке, скрытому за линией деревьев. Ты передаешь инструкции, но ты и
Лея отправляетесь с Ханом. Тот подкрадывается к оставшемуся охраннику сзади и хлопает того
по плечу.

- Прости, приятель, - говорит он. – Это здесь записывают на экскурсию в бункер?

- Кто? – начинает охранник, оборачиваясь. – Стоять! Поднял руки вверх!

- Это уж вряд ли, - отвечает Хан, и уходит прочь.

Часовой отправляется за ним за угол, прямиком к отделению коммандос Повстанцев.
После захвата часового в плен Хан приказывает коммандос рассредоточиться, приготовиться к
уничтожению генератора щита и прикрывать дверь.

К несчастью, прежде чем ты и твои друзья успевают установить заряды и взорвать
генератор, прибывают дополнительные имперские войска вместе с огромными
бронированными механическими шагателями. Расклад сильно не в вашу пользу. Вас берут в
плен.

И как раз тогда атакуют ивоки!

Мохнатые малыши слетают с деревьев вниз и сражаются с имперскими войсками с не
меньшей яростью, чем повстанцы. Действуя сообща, ивоки и коммандос ловят штурмовиков в
дюжины засад.

Когда ты, Лея и Хан пытаетесь прорваться на базу и установить взрывчатку, Лею сметает
выстрелом из бластера. Подходят штурмовики, и вы с Ханом должны опустить оружие. Но
поскольку вы закрываете от их глаз раненую Лею, имперцам не видно, что у нее по-прежнему
есть бластер. Когда штурмовики ослабляют бдительность, вы с Ханом отпрыгиваете в стороны,
и Лея подстреливает их.

- Так-то – пошли! – кричишь ты.

- Может, и нет, - говорит Хан.

Поднимаешь голову, посмотреть, на что он уставился. Это только что подошедший
имперский шагатель с нацеленными прямо на тебя и твоих друзей орудиями. Неожиданно люк
на верху открывается. Оттуда высовывает голову Чубакка и рычит приветствие.

В скором времени имперские шагатели и прочий транспорт уничтожаются ловушками
ивоков, а имперские солдаты терпят поражение в лесу. Недолгое время спустя ты со своими
друзьями устанавливаешь взрывчатку и подрываешь базу, уничтожая генератор щита.



Теперь, когда щита нет, флот Повстанцев в космосе над Эндором может уничтожить
Звезду Смерти. Взрыв в небе такой яркий, как второе солнце. Ивоки и повстанцы издают
радостные вопли.

- Я только надеюсь, что Люк вовремя убрался со Звезды Смерти, - говорит Хан.

- Так и есть, - шепчет Лея. – Я могу чувствовать это. Он возвращается.

- Что ж, тогда, полагаю, мы просто должны надеяться, что с Ландо тоже все в порядке, -
говоришь ты.

К счастью, с Ландо все отлично. Этой ночью на Эндоре устраивается грандиозное
празднество для всех войск Повстанцев. Люк возлагает на костер доспехи Дарта Вейдера и
поджигает его. Позже ты находишь его глядящим в темноту.

- На что ты смотришь, Люк? – спрашиваешь ты. – Бен вернулся?

Он улыбается.

- Да. И Йода. И еще один.

- Вейдер? – удивляешься ты.

- Нет, - качает головой Люк. – Больше не Дарт Вейдер, а первоначальный – Анакин
Скайуокер. Мой отец. Они здесь с нами, дружище, и они никогда не покинут. Баланс сместился
к добру. Джедаи вернулись.

Конец
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Ты знаешь, что если предупредишь Люка, то выбросишь единственный козырь,

припрятанный у него в рукаве. Люк – мастер-джедай, и ты должен верить в его способность
преодолеть все, что сможет бросить против него Джабба.

Трипио явно взволнован, и вдруг он кричит Люку, пытаясь предупредить его о люке в
полу. Чувствуешь облегчение, что и Люк предупрежден, и ваше прикрытие не пострадало.
Джабба ревет своим огромным, похожим на свиней охранникам, приказывая взять Люка.

Когда охранники-гамморцы начинают подходить к нему, Люк тянется своей Силой.
Бластер вылетает из рук одного из охранников и приземляется в правую руку Люка, как будто
кто-то дернул за привязанную к бластеру веревочку. В тот же самый момент один из
охранников хватает Люка поперек груди и начинает крушить ему ребра. Вместе они заходят на
поверхность люка.

Лея пытается выкрикнуть предупреждение, но слишком поздно! Люк распахивается, и
Люк вместе с охранником падает в яму ранкора. Ты должен помочь другу. Делаешь шаг вперед.
Ландо хватает тебя за руку.

- План Люка… - начинает он.

- Его план не сработает, если его сожрет ранкор! – возражаешь ты. – Кроме того, ты как раз
можешь ничего не делать, предоставив мне спасать его. Таким образом, даже если меня
поймают, твоя маскировка не пострадает. Ты и в одиночку можешь выполнить работу,
предназначенную нам двоим.

Ландо качает головой.

- Не знаю, малыш, не знаю. План Люка был довольно специфичным. Он наверняка много о
чем передумал, прежде чем мы отправились за Ханом. И он, между прочим, с этой планеты. Он
знает, что делает.

- Я тоже с этой планеты! – говоришь ты, стараясь не повышать голоса. – Я знаю, как опасен
этот ранкор! И Люк не знал, что ему придется встретиться с ранкором, когда вошел сюда. Если
бы знал, думаю, он мог бы подготовить другой план.

- Если мы раскроемся сейчас, - говорит Ландо, - мы можем подписать смертный приговор
себе, Хану и всем остальным. Ты этого хочешь?

- Конечно, нет, - отвечаешь ты.

 Отправляешься в яму за Люком. — (20)

 Молча ждешь. — (13)
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Смотришь на своих друзей. Хан почти ничего не видит, но держится гордо, задрав

подборок. Он никогда не скажет Джаббе то, что знает, даже если это будет стоить всем вам
жизни. Лея тоже не станет говорить. Он отважная женщина, принцесса, и ей доверены
некоторые из величайших секретов Альянса Повстанцев. Даже за то немногое время, что ты
провел с Ландо, ты выучил, что он скорее умрет, чем предаст. Он уже доказал это, пожертвовав
своим положением в Облачном Городе, чтобы спасти ваши жизни.

Но если никто не заговорит, вы все умрете. Однако, если ты можешь выиграть немного
времени, пускай хотя бы до утра, возможно, удастся отвлечь Джаббу достаточно долго, чтобы
прибыл Люк и выполнил свою часть плана.



- О великий и могущественный Джабба, - говоришь ты. – Ты столь добр, делая нам это…
щедрое предложение. Но я бы попросил тебя проявить чуточку больше милости. Возможно ли,
великий Хатт, чтобы твоим бедным пленникам дано был время до утра, чтобы собраться с
мыслями?

Джабба начинает смеяться.

- Ты что творишь, малыш? – восклицает Хан. – Ты не можешь договариваться с Хаттом!

- Нет, Хан, ты не понимаешь! – шепчет Лея, пытаясь заставить Хана замолчать.

- Великий Джабба, - говорит она. – Если ты дашь нам время до утра, воистину это будет
доказательством твоей мудрости и доброжелательности. Мы умоляем тебя.

Джабба начинает что-то говорить, и C-3PO переводит.

- Хотя величественного Джаббу и радуют ваши мольбы о пощаде, он знает, что вы всего
лишь пытаетесь отсрочить ваши смерти хоть на немного. И ему… о, нет!

- Ненавижу, когда он так говорит, - бормочет Ландо. – Это всегда плохие новости.

- Нужно покормить ранкора! – кричит Трипио.

Платформа, на которой возлежит Джабба, отъезжает назад, а люк под ней открывается. До
вас доносится рев ранкора из глубин ямы. Оглядываешься на своих друзей и понимаешь, что
тебе остается лишь одно.

- Нет, Джабба, погоди! – кричишь ты. – Я скажу все, что ты хочешь знать.

- Малыш, нет! – рычит Соло.

- Что ты делаешь? – в ужасе вопрошает Лея.

- Единственное, что я могу, - отвечаешь ты.

- Ты предашь всех нас! – восклицает Ландо.

- Я спасаю всем нам жизнь, - объясняешь ты.

- Что бы ты ни сказал Джаббе, он никогда нас не отпустит, - говорит Хан.

Тебя так и подмывает поверить ему. У Хана накопился большой опыт общения с Джаббой
за те годы, что он был космическим пиратом, до того как примкнуть к Альянсу Повстанцев.

Но ты должен попытаться спасти вас. Ты не можешь просто решиться умереть. Ты знаешь,
что в яме ранкора у тебя не будет ни шанса.

Ты начинаешь говорить, отвечая на каждый вопрос Джаббы. Рассказываешь о лидерах
Восстания и его базах. Раскрываешь план Люка по спасению Хана. Ты говоришь, что Люк
сделает все, чтобы спасти вас. Ты говоришь часами, все это время понимая, что твои друзья
теперь ненавидят тебя, потом что в их глазах ты предал Восстание. Но это не имеет значения.
Имеет лишь то, что вы все будете жить.

Когда ты рассказал Джаббе все, что тот хотел знать, Хатт решает вздремнуть. Перед сном
он что-то напоследок бормочет Трипио.

- Милостивый Джабба решил изменить свое соглашение с вами, - говорит Трипио. –
Поскольку лишь один лейтенант помог Джаббе с его вопросами, только лейтенанта и
освободят. Остальные из вас проведут все свою жизнь в подземельях Джаббы!

- Я же говорил тебе, малыш! – выкрикивает Хан.

Достаешь световую саблю, которую все это время прятал под одеждой, и набрасываешься
на охранников и солдат Джаббы. Но тех слишком много. Вскоре твой бунт подавлен, и вы все
вновь взяты под стражу. Но тебя выпускают на краю татуинской пустыни, в то время как Хан и
остальные остаются пленниками.

Ты сгораешь от стыда. Тебе следовало бы послушать Хана и Лею. Когда ты наконец
находишь Люка, то рассказываешь ему все, что произошло, и предлагаешь свою помощь в
штурме и спасении ваших друзей. Но Люк в ярости отвергает твое предложение помощи.



Благодаря тебе Джабба должно быть подготовился. Больше ты никогда не увидишь никого из
своих друзей.

До конца своих дней ты должен жить с осознанием того, что натворил.

Конец
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Чувствуешь под рубахой тяжесть световой сабли. Теперь ты джедай, и никогда не

сможешь обратиться против своих друзей. Но если ты подыграешь Фетту, то останешься жить,
чтобы сразиться позднее.

- Договорились, Фетт, - говоришь ты. – Я помогу поймать Хана.

Джабба долго и утробно хохочет.

Вскоре ты, невольный союзник Фетта, покидаешь Татуин.

Ты направляешь Бобу Фетта в систему неподалеку от предполагаемой точки рандеву
Люка сотоварищи с Повстанцами. Отсюда, объясняешь ты, ты сможешь связаться с Соло,
сказать ему, что тебя нужно подобрать, и заманить его в ловушку. Твой план в том, что, когда
прибудут Хан и Чубакка, ты перейдешь на их сторону и вместо них схватишь Фетта.

В назначенном месте вызываешь на подпространственной частоте «Тысячелетний сокол».
Чубакка принимает послание для Хана, и вскоре прибывает ответ. Они идут. Через несколько
часов к поверхности луны, где вы с Бобой Феттом устроили засаду на Хана и Чубакку, подходит
«Сокол». Фетт уже сказал, что это только Джаббе решать жить Хану или умереть.
Предполагается, что вы возьмете их двоих живыми.

«Сокол» приземляется на платформу возле шахтного комплекса глубинной добычи. Шум
от горных машин невероятно громкий. Боба Фетт прячется внутри входного туннеля на
посадочную платформу, когда Хан и Чубакка выходят по рампе из своего корабля.

Ты с широкой улыбкой на лице направляешься к Хану через платформу. Тот улыбается в
ответ. Чубакка приветственно ревет, но из-за грохота шахты ты его едва слышишь. К своему
удивлению видишь, что из корабля выходит и Лея, но у нее с собой бластер, так что ее
присутствие может помочь твоим планам. Вы с Соло обычно не обнимаетесь, поэтому, когда ты
обхватываешь его руками, чтобы притянуть к себе, он должен понять, что что-то не так.

- Ударь меня! – кричишь ему в ухо.

- Что? – пытается он докричаться в ответ.

- Боба Фетт здесь, - кричишь ты, зная, что Фетт тебя не услышит из-за всего этого шума
машин. – Ударь меня, а потом вытащи бластер, как будто собираешься меня убить!

Глаза Хана расширяются. Он бьет тебя прямо в лицо – достаточно сильно, чтобы ты
пожалел о его стремлении к излишнему реализму – и ты валишься на спину, растягиваясь на
платформе.

Подняв голову, видишь, что он вытащил бластер и собирается стрелять в тебя.

Неожиданно из входного туннеля появляется Боба Фетт, целясь в Соло из своего
бластера. Он кричит Хану бросать оружие.

И снова ты тянешься Силой, но на этот раз направляешь ее на Фетта. Застаешь его
врасплох. Бластер вылетает из его руки и приземляется в твоей. Поднимаешься, наведя оружие
на Фетта.

Ты знаешь, что у него есть и другое оружие, но имея с одной стороны тебя и Хана, а с



другой Чуи и Лею, он вряд ли будет делать глупости. Он сдается.

Загружаетесь все на «Сокола» со своим пленником. Когда вы возвращаетесь к Альянсу
Повстанцев, Фетт предстает перед судом за похищение Хана и приговаривается к
пожизненному.

- Я снова тебе должен малыш, - говорит Хан.

- Какие счеты между друзьями, - отвечаешь ты. – Но таки да, с тебя причитается.

Чубакка лающе смеется, и даже Хан улыбается твоему нахальству. Лея говорит, что Люк на
встречу с флотом не прибыл. Все уверяют тебя, что он отправился назад на Дагоба. Хан
добавляет, что ты должен поспешить, потому что главный советник Мон Мотма и адмирал
Акбар вскоре проводят брифинг.

 Далее. — (22)
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Твоя световая сабля лежит у ног Императора вместе с саблей Люка. Одной мыслью ты

призываешь свою световую саблю и поворачиваешься к Люку.

- Извини, - говоришь ты, поддаваясь своему страху за Восстание и своему гневу на
Императора.

Люк выглядит потрясенным. Он не может поверить, что ты делаешь это. Но он призывает
свою световую саблю и активирует ее, поворачиваясь, чтобы защищаться от твоей атаки.

- Нет! – кричит Люк. – Не позволяй ему сделать это с тобой! Неужели не понимаешь? Твое
самопожертвование ничего не даст. Восстание ни за что не выживет, если Император и эта
станция не будут уничтожены!

Но ты чувствуешь, как темная сторона захлестывает тебя, и мощь, о которой говорил
Император, наполняет тебя. Внезапно ты вспоминаешь все те случаи, когда ты завидовал Люку
из-за его мастерства с Силой, потому что он был почти мастером-джедаем, а ты всего лишь
джедаем-учеником. Ты атакуешь его, заставив попятиться. Люк сражается не в полную силу,
потому что не хочет убивать тебя.

- Делай, что должен, - произносит Люк наконец. – Я не могу отнять твою жизнь.

Ты яростно атакуешь, сеча Люка своей световой саблей. Он без труда парирует. Делаешь
выпад. Люк вращением уходит в сторону, затем разворачивается и наносит колющий удар. Его
световая сабля вспарывает тебе бок. Кричишь от боли и валишься на пол, глядя на Люка с
ужасом от понимания того, что ты пытался сделать.

- Мне жаль, - шепчешь ты.

- Убей его! – требует Император.

Но ты отказываешься снова атаковать Люка. Император мягко смеется и подходит к
огромному обзорному иллюминатору, в который вы все можете увидеть разворачивающуюся
над Эндором битву. Силы Повстанцев намного уступают в численности.

- Видишь, молодой Скайуокер? Твой флот проиграл. Твои товарищи на луне Эндора не
выживут. Спасения нет, мой юный ученик.

- Бой еще не закончен, - вызывающе говорит Люк.

- А, хорошо, я чувствую твой гнев, - говорит Император. – У тебя есть твоя световая сабля.
Воспользуйся ею. Ударь меня со всей своей ненавистью…

- Нет, - обрывает его Люк.



- Пришло твое время присоединиться к нам, Люк, - говорит Вейдер. Он делает шаг к Люку.

Ты хочешь крикнуть, предупредить Люка, но истекаешь кровью – тебе тяжело хотя бы
просто удержать глаза открытыми.

- Нет! – снова говорит Люк, поворачиваясь к Вейдеру.

- Тогда ты должен увидеть, как твои друзья погибнут! – триумфующе говорит Император.

- Я не дам тебе убить их! – кричит Люк. Он активирует свою световую саблю.

- Сейчас это не в твоей власти, Люк, - говорит Вейдер.

Когда двое мужчин сходятся в бою, с гудением сталкиваясь световыми саблями, ты
понимаешь, что в голосе Дарта Вейдера появились новые незнакомые нотки. Он звучал…
печально.

- Я должен остановить его! – заявляет Люк.

- Ты потерпишь неудачу, - говорит ему Вейдер.

Отец и сын продолжают сражаться, а Император улыбается жестокой, злой усмешкой,
подбадривая их.

- Так его! – говорит Император. – Используй свой гнев, мальчик! Позволь ненависти течь
сквозь тебя!

Неожиданно Люк просто останавливается. Он выключает свою световую саблю.

- Нет, - говорит он. – Это неправильно. Я не стану этого делать. Я не буду сражаться с
тобой, отец.

Ты слабо улыбаешься. Теперь Люк овладел собой. Вместо того, чтобы сражаться с
ненавистью и страхом, и гневом, он открыл себя Силе.

- Оби-Ван неплохо обучил тебя, - говорит Вейдер, его механическое дыхание гулко
резонирует в тронном зале. – Но раскрыть защиту было немудрым.

Вейдер атакует, и Люк защищается, но теперь по-другому. Он сражается как джедай, без
гнева, без ненависти.

- Твои мысли выдают тебя, отец, - говорит Люк Вейдеру. – Я чувствую добро в тебе. Ты не
смог заставить себя уничтожить меня раньше, и я не думаю, что ты уничтожишь меня сейчас.

Вейдер как будто колеблется. Затем отвечает:

- Ты недооцениваешь силу темной стороны, Люк. Если ты не будешь сражаться, тогда
встретишь свою участь.

- Ты же так не думаешь, отец, - говорит Люк.

- Поддайся темной стороне, Люк. Это единственный способ, каким ты можешь спасти
своих друзей, - говорит Вейдер и снова делает паузу. – Да. Твои мысли выдают тебя. Твои
чувства к ним сильны, особенно к… твоей сестре!

- Нет! – выкрикивает Люк, встревоженный, что Вейдер обнаружил правду о Лее.

- Итак, у тебя есть сестра-близнец, - продолжает Вейдер. – Оби-Ван мудро сделал, укрыв
ее от меня. Но теперь твой проигрыш окончателен. Если ты не обратишься к темной стороне,
возможно, это сделает твоя сестра.

- Нет! – снова кричит Люк. На этот раз он атакует Вейдера, рубя и сеча. – Я не дам тебе
обидеть ее!

- Отлично. Поддайся могуществу темной стороны! – со смехом восклицает Император.

Люк усиливает нажим на Вейдера, и теперь ты тоже обеспокоен. Люк наседает на
Вейдера, пока тот не спотыкается и не падает. Люк взмахивает световой саблей и отсекает
Вейдеру руку, совсем как Вейдер когда-то отрубил руку Люку! Ты тревожишься, что Люк все-
таки сломался и поддался зову темной стороны.

И тут он снова останавливается. Выключает свою световую саблю.



- Я никогда не обращусь к темной стороне, - говорит он, сверкая глазами на Императора. –
Ты проиграл. Я – джедай, как и мой отец до меня.

- И последний из них, - отвечает Император. – Так тому и быть… джедай. Раз уж ты не
обратишься, молодой Скайуокер, ты будешь уничтожен!

Из рук Императора с треском вырывается энергия, и разряды силы выстреливают через
комнату в Люка. Люк кричит от нестерпимой боли, вынужденный опуститься на колени.

- Юный дурак! – говорит Император Люку. – Только сейчас, в самом конце ты поймешь, что
твои жалкие умения не идут ни в какое сравнение с могуществом темной стороны. Теперь ты
заплатишь за недостаточную проницательность.

Император вновь хлещет Люка своей силой, и тот кричит. Ты пытаешься встать, пытаешься
подойти к нему, но ты потерял слишком много крови.

Неожиданно поднимается Вейдер, и без того тяжко израненный в бою с Люком.
Пытаешься не пустить его к Люку, сражаясь своей световой саблей, но Вейдер чересчур силен
и сбивает тебя на пол. Бессильно смотришь, как он шагает. Люк стонет от боли, почти утратив
сознание под все новыми и ударами энергии. Неожиданно Вейдер бросается к Императору.
Могучими руками он отрывает старого сморчка от пола. И хотя Император всю свою силу
обращает на бывшего слугу, Дарт Вейдер швыряет своего хозяина в глубокую, открытую шахту
на краю тронного зала.

Падающий Император вопит от ярости, но затем его голос стихает, и ты знаешь, что
никому не выжить при таком падении. Вейдер падает на пол, и Люк подбегает к нему.

- Отец, - говорит Люк. – Ты слышишь меня?

- Люк, - хрипит Вейдер. – Помоги мне снять эту маску.

- Но… ты же умрешь, - шепчет Люк.

- Лишь один раз, - говорит Вейдер своим хриплым голосом. – Дай мне взглянуть на тебя
моими собственными глазами.

Опечаленный, Люк снимает с отца шлем. Ты видишь, насколько изувечено его настоящее
лицо. Однако сила и честь джедая сверкают в его глазах.

- Вот, так хорошо, - шепчет Вейдер. – Теперь иди, сын мой. Оставь меня, пока еще есть
время спастись самому.

- Но! – восклицает Люк. – Мы возьмем челнок Императора. Все мы. Я должен спасти тебя.

- Ты спас меня, Люк, - говорит Вейдер. – Скажи своей сестре… ты был прав на мой счет.

- Отец… Я не оставлю тебя.

- Я горжусь, что ты вырос в мужчину, которым когда-то хотел стать я, - говорит Вейдер.

И затем, замолчав, добитый своими ранами человек, некогда бывший Анакином
Скайуокером, умирает на руках своего сына.

Вскоре после этого Люк подходит туда, где ты лежишь на полу, страдая от сильной
кровопотери.

- Мне жаль, - говоришь ему ты.

- Я знаю, - отвечает он. – Я понимаю. И я прощаю тебя.

Ты потрясен. Но, возможно, это все могущество Силы. Любовь и прощение. Чувствуешь,
как темная сторона отступает, пока Люк помогает тебе встать на ноги.

Вместе вы возвращаетесь на поверхность Эндора. Звезда Смерти уничтожена, Восстание
одержало победу, и этой ночью племена ивоков устраивают грандиозное празднество.
Сооружается огромный погребальный костер и, прежде чем его охватит пламя, на него
возлагается броня Дарта Вейдера.

Вскоре под озаряемым фейерверком небом ты находишь глядящего в темноту Люка.



- На что ты смотришь, Люк? – спрашиваешь ты. – Бен вернулся?

Он улыбается.

- Да. И Йода. И еще один.

- Вейдер? – удивляешься ты.

- Нет, - качает головой Люк. – Не Дарт Вейдер, а Анакин Скайуокер. Мой отец. Они здесь с
нами, дружище, и они никогда не покинут. Баланс сместился к добру. Джедаи вернулись.

Конец
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- Прости, Ландо, - шепчешь ты. – Люк был моим другом, еще когда мы были детьми. Я не

могу допустить, чтобы он встретился с ранкором в одиночку. Сохраняй свою маскировку и
придерживайся плана. Без тебя у нас будут настоящие проблемы.

Отходишь от Ландо, чтобы никто не заметил, что вы были вместе. Затем стягиваешь
маскирующее тебя тряпье, достаешь бластер и устремляешься в главный аудиенц-зал.

Тебе удается подстрелить одного из охранников-гамморцев как раз перед тем, как
достигнуть края люка. Оттуда ты спрыгиваешь в яму ранкора. Слышишь, как Джабба хохочет над
твоим падением.

Люк орет на тебя, пока ты приземляешься, падаешь и перекатываешься. Встаешь с
бластером в руке.

Люк зажат в угол, отмахиваясь от здоровенного плотоядного монстра огромной костью.

- Огонь из бластера даже не поцарапает его шкуру! Держись от него подальше!

Выкрикнув это, Люк пробегает между ногами ранкора, шмякнув его на ходу костью по
колену. Даже не заметивший удара ранкор поворачивается к тебе. Люк становится с тобой
рядом.

- Возможно, ты только что вышвырнул свою жизнь ранкору под хвост, дружище, - говорит
он, запыхавшись.

- Я не мог допустить, чтобы ты разбирался с ним в одиночку, - отвечаешь ты.

Лезешь под рубаху и вытаскиваешь свою световую саблю. Щелкаешь выключателем, и та
с электрическим потрескиванием оживает, гудя от наполняющей ее энергии. Ранкор бросается
к тебе, и ты хлещешь его по когтистой руке. Ярость и боль заставляют тварь взвыть.

- Теперь ты его разозлил, - говорит Люк.

И он прав. На коже ранкора едва ли осталась царапина, но теперь он гораздо злее чем
раньше. К счастью, ты стоишь под выступом, где зрители в аудиенц-зале Джаббы тебя не видят,
а потому Хатт не знает, что ты джедай со световой саблей.

Люк бросает взгляд на поднятые ворота, через которые ранкора запускают в яму. За ними
находится вторая, закрытая дверь.

- Если мы сможем попасть туда и закрыть те ворота, мы будем в безопасности, - говорит
Люк.

- Ага, - соглашаешься ты. – Но если мы как-то сможем выпустить этого парня, то, возможно,
сумеем воспользоваться хаосом, чтобы подхватить остальных из темницы и драпануть отсюда.

Люк смотрит на тебя.

- Это довольно рискованно, - говорит он.



- Не рискованней твоего плана, - отвечаешь ему. – Эй, дружище, - продолжаешь, пожав
плечами. – Посмотри вокруг. Что нам терять? Давай выпустим этого монстра!

Люк кивает.

- Тогда ладно. Двигаемся к тому туннелю между воротами в яму и дверью во дворец. Там
Джаббе нас не увидеть. До того времени ты не должен пользоваться световой саблей. Если
доберемся туда, ты сможешь отмахиваться от ранкора, пока я разберусь с контрольной
панелью двери. А потом просто скрестим пальцы и будем надеяться.

- Что значит «если мы доберемся»?

Люк улыбается.

- Никто не живет вечно, - спокойно говорит он.

- Спасибо, очень вдохновляющее, - отвечаешь ты.

Ответить Люку не дает ранкор, бросившийся вперед, ревя от ярости и стараясь хлестнуть
когтями под выступом, где вы прячетесь. Ты опять взмахиваешь световой саблей, рубанув его
по пальцам.

- Когда он в следующий раз полезет к нам, рубани его разок, затем запихни световую
саблю под рубашку, и мы вдвоем мчимся во весь дух, - говорит Люк. – Попытка у нас будет
только одна.

- Значит, мы должны справиться с первой попытки, - отвечаешь ты.

Люк кивает.

Ранкор воет от боли, голода и гнева, и снова лезет к вам. Бьешь его световой саблей по
когтю, затем выключаешь ее.

- Сейчас! – кричит Люк.

На бегу прячешь световую саблю под рубашку. Люк бежит перед тобой, петляя между ног
огромного монстра. Мчишься за ним изо всех сил, но ранкор замечает ваше бегство. Он сует
руки между ног, пытаясь поймать вас, но запутывается в конечностях и вынужден
притормозить. Возможно, его слепая ярость выиграла вам время, необходимое, чтобы остаться
в живых.

Люк бежит впереди. Он всегда был быстрее, но сейчас другое дело – он как будто не
прилагает усилий.

Чувствуешь на спине жаркое дыхание ранкора. Сзади доносится такой громкий рев, что
возникает желание зажать уши руками, но ты боишься, что подобное может тебя замедлить. Ты
не можешь себе позволить уступить ни единого шага.

Впереди Люк пробегает через открытые ворота в короткий туннель и бросается к
контрольной панели, которая поднимает дверь, ведущую во дворец. Затем в туннеле
оказываешься и ты, скрывшись от глаз Джаббы. Достаешь из-под рубахи световую саблю и
разворачиваешься в тот самый момент, когда ранкор готовится сцапать тебя. Хлестнув его
протянутой руке, вынуждаешь ее отдернуться. Замечаешь в когтях монстра клочок твоей
рубашки. Почти вот-вот, думаешь ты.

Удерживаешь его на расстоянии еще несколько секунд. Затем слышишь скрежет цепей, и
дворцовые ворота начинают подниматься. Люк стоит прямо перед ними, а с той стороны орут
охранники Джаббы. Ты не хочешь, чтобы они заметили твою световую саблю, поэтому придется
быть осторожным. Если этот план не сработает, тебе она понадобиться позже в качестве
секретного оружия.

Ранкор смотрит на открывающиеся ворота, рычит и делает шаг к ним. Ты стоишь
спокойно, не желая привлекать его внимание. Зверь начинает двигаться к концу туннеля.
Двигаться к Люку.

Ты уже готов крикнуть Люку, но тот прыгает и хватается за открывающиеся ворота. Ворота
утягивают его вверх, с дороги ранкора.



Ранкор ревет и неуклюже выходит в дворцовый коридор. Охрана разбегается, вопя от
ужаса. Дворец погружается в хаос. Повсюду носятся люди, стремясь спастись от ранкора.
Несколько охранников и рабов Джаббы растерзаны и отброшены зверем в сторону.

- Двигаемся! – говорит Люк, спрыгивая на пол туннеля.

Вы бегом отправляетесь к темницам, и ты держишь световую саблю в руке. Уже не имеет
значения, если тебя увидят с ней.

В темнице вы с Люком вырубаете двух охранников, так и не покинувших своих постов
несмотря на хаос. Рубишь световой саблей по контрольной панели, и двери открываются.
Чубакка и Хан свободны! Вчетвером вы бежите к главному аудиенц-залу. Чуи приходится
помогать Хану, который все еще не очень хорошо видит. Ландо, Лея и Трипио находятся в зале,
и без них вы не уйдете.

В глубине бокового коридора слышатся знакомые биканья и посвистывания. Это R2-D2!
Облегченно вздыхаете. Теперь остается только подобрать остальных. К счастью, Джабба и Боба
Фетт заняты попытками поймать ранкора.

Заворачивая за угол как раз перед главным аудиенц-залом, ты вздрагиваешь, услышав,
как кто-то несется прямиком к вам. Взмахиваешь световой саблей, но задерживаешь движение
– ты узнаешь бегущего.

- Лея! – кричит Люк.

Чубакка ревет. Это принцесса Лея и C-3PO.

- Ландо меня освободил, - говорит Лея. – Мы тут все уже?

- Все кроме Ландо, - отвечает Люк.

- Я вернусь за ним, - говорит Хан.

- Ты спятил? – резко возражаешь ты. – Ты даже видеть не можешь. Я вернусь за Ландо. А
вы все идите вперед.

Люк выглядит взволнованным, но кивает.

- Без тебя мы не уйдем.

- Если я не смогу вернуться, вы должны идти без меня, - настаиваешь ты.

- А как мы узнаем, можешь ты вернуться или нет? – злится Хан.

Чубакка поддерживает его ревом.

- В самом деле, - встревает Трипио. – Мы не можем просто улететь без вас, лейтенант. Это
просто немыслимо. Разве сможем мы когда-либо снова показаться на глаза Альянсу
Повстанцев, если мы…

- Люк будет знать, - говоришь ты. – Верно, Люк?

- Я узнаю, - признает Люк. – Да пребудет с тобой Сила.

- Да пребудет с вами Сила, - говоришь им всем.

Разворачиваешься и отправляешься в путь к главному аудиенц-залу. За спиной
последний раз взревывает Чуи, и Ардва выдает серию громких биканий. Затем твои друзья
поворачиваются и направляются в другую сторону – к поджедающему лендспидеру и
спасению.

- Что ж, это замечательно, Ардва, - слышишь, как говорит удаляющийся по коридору
Трипио. Слава богу, Хозяин Люк нашел тебя. Ты просто не выбрался бы сам.

R2-D2 яростно бикает, вызывая у тебя улыбку. А потом ты их уже не слышишь. Звуки
сражений в глубине дворца эхом разносятся по коридорам. Ранкор все еще бушует, но ты
знаешь, что бой долго не продлится. Если достаточно рабов и охранников Джаббы будут
стрелять по монстру, он погибнет. Ты надеешься, что ранкор проживет достаточно долго, чтобы
ты отыскал Ландо.



Главный аудиенц-зал прямо впереди. Ты уже собираешься войти, когда на стену падает
огромная тень. Подняв взгляд, видишь, что очутился лицом к лицу с гигантским слизнем-
уголовником, Джаббой Хаттом собственной персоной!

Джабба тоже видит тебя и начинает грохотать на своем непонятном языке. Без
переводящего C-3PO тебе его не понять, но все-таки понимаешь. Возможно, это твои
джедайские способности. Ты просто знаешь, что сейчас Джабба орет: «Хватайте его, дурачье! И
найдите его друзей. Они все удирают»!

Ты не думаешь, что справишься с Джаббой один на один – хатты огромные, могучие
существа. И ты ничем не поможешь Ландо, если будешь покойником. С другой стороны, ты не
хочешь, чтобы Джабба отправился за остальными, прежде чем они успеют спастись.

Страх захлестывает тебя, но ты знаешь, что должен сделать выбор. Если ты убежишь,
Ландо и все твои друзья могут погибнуть. Если попытаешься сразиться с Хаттом, он почти
наверняка одолеет тебя. И если ты попытаешься направить его по ложному следу, чтобы дать
Люку и остальным время спастись, Ландо придется выбираться самому.

Похоже в этот раз выигрышных вариантов не будет!

 Убежишь. — (23)

 Останешься и сразишься с Джаббой. — (6)

 Попытаешься обхитрить Джаббу. — (21)
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- Мы не все пытаемся сбежать, слизняк, - рычишь ты.

Джабба издает утробный хохот, от которого тебя продирает морозом по хребту. Он что-то
говорит. В общих чертах разбираешь, что он дает тебе последний шанс остаться в живых, если
скажешь, куда подевались остальные. Посмотрев вокруг, замечаешь, насколько узок этот
коридор. В твоей голове созревает план.

- Живым я тебе ничего не скажу.

Джабба снова хохочет. Затем, не тратя попусту слов, он атакует! Быстрота, с которой Хатт
может двигаться, застает тебя врасплох. Чувствуешь, как сердце твое заполняет страх.

- Нет! – кричишь ты.

В последний миг перед тем, как Джабба раздавил бы тебя своей огромной тушей,
подпрыгиваешь высоко в воздух и, упершись руками в его башку, перелетаешь Джаббе за
спину, приземлившись в коридоре.

Коридор недостаточно широк, чтобы Джабба мог легко развернуться – он застрял, как ты
и планировал. Теперь у тебя есть несколько драгоценных секунд, чтобы убежать.

Ты с легкостью оставляешь Джаббу позади. Сворачиваешь в длинный коридор. Вдалеке
слышится визг ранкора. Должно быть монстра наконец-то одолели.

Джабба столь зол, что делает именно то, на что ты надеялся. Он преследует тебя, давая
тем самым время Люку и остальным сбежать. Если Ландо все еще на свободе где-то во дворце,
это может и ему дать возможность сбежать.

- Эй, слизняк! Ты ни за что меня не поймаешь! Да я буду уже на полпути к Мос Эйсли,
прежде чем ты ухватишь хотя бы свой язык! – кричишь Джаббе, чтобы раззадорить его.

Громовым голосом Джабба зовет охранников помочь поймать тебя, но охранники,
видимо, заняты где-то еще, потому что ни один не отзывается. Коридор сворачивает влево… и



ты следуешь всеми поворотами. Вы с Ландо уже несколько дней выдавали себя за охранников
Джаббы, но ты до сих пор не знаешь планировку дворца как следует. Особенно потому, что ты
никогда не мчался его коридорами посреди учиненного ранкором разгрома и побега из
темницы. Такие обстоятельства обычно сбивают с толку.

Свернув очередной раз, неожиданно оказываешься перед группой дворцовой охраны.
Останавливаешься так резко, что чуть не летишь кувырком. Собираешься развернуться и
бежать в другую сторону, когда глубокий голос рычит:

- Не двигаться.

Посмотрев туда, видишь побитую зеленую броню. Это Боба Фетт. Его оружие нацелено
прямо на тебя.

- А ты неплохо сверкаешь пятками, - говорит Фетт.

Слышишь, как утробный рык ползущего по коридору Джаббы становится все ближе.

- Как жаль, что Джабба захочет прибить твою голову на стену аудиенц-зала в качестве
трофея, - продолжает Фетт, - за то, что ты дал Соло удрать.

- Если остальные спаслись… - начинаешь ты.

Тебя прерывает гневный рев Джаббы. Он ревет на своем тарабарском языке, и ты
улавливаешь общий смысл его слов. Он приказывает Бобе Фетту убить тебя.

- За ваши деньги, - отвечает Фетт, - любой каприз.

Ты готовишься защищаться, но тут Боба Фетт делает паузу.

- С другой стороны, - говорит он, - единственный, кто вам по-настоящему нужен, это Соло,
верно?

Джабба согласно кивает. Фетт поворачивается к тебе.

- Как насчет этого, малец? – спрашивает он. – Я могу убить тебя сейчас, или ты помогаешь
мне поймать Соло. Если мы его вернем, тогда ты останешься в живых. По рукам?

 Решаешь помочь Бобе Фетту, по крайней мере, на словах. — (18)

 Решаешь сражаться, несмотря на неравенство сил. — (8)
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Вместе с Леей, Ханом, Ландо, Чубаккой и C-3PO отправляешься на рандеву с остальным

флотом Повстанцев. Вскоре после вашего прибытия на командном корабле Повстанцев лидер
Альянса Мон Мотма проводит обширное собрание. Там ты узнаешь, что Ландо произведен в
генералы, и что он вызвался повести атаку на Звезду Смерти!

Мон Мотма обрисовывает план Повстанцев. Новая императорская Звезда Смерти еще
только строится, и ее оборонительные системы еще не введены в строй. Она защищается
энергетическим щитом, проецируемым с луны под названием Эндор. Прежде чем Ландо
поведет свою атаку, небольшой диверсионный отряд должен просочиться на Эндор и вырубить
энергетический щит.

- Интересно, кого они отыскали, чтобы выключить это? – говоришь ты, качая головой от
рискованности этого задания.

И тут генерал Мэдайн смотрит на Хана.

- Генерал Соло, - говорит он. – Ваш диверсионный отряд готов?

Хан поведет диверсионный отряд!

- Ну, - говорит Хан, - мой отряд готов, но все еще нужен экипаж для челнока.

Чубакка ревет. Очевидно, он планирует пойти туда.

- Приятель, там будет жарко, - говорит Хан вуки. – Я не хотел говорить за тебя. По крайней
мере, в этот раз.

- Запиши и меня, - говорит Лея. – Я больше не собираюсь терять тебя из виду.

Трипио начинает объяснять Лее, что тоже планирует отправиться туда, потому что этого
бы хотел Люк, но тут в комнату входит сам Люк.

- Я тоже с вами! – говорит он.

В комнате становится шумно – все приветствуют Люка с возвращением. Но ты видишь, что
его что-то тревожит.

- Люк, в чем дело? – спрашиваешь ты.

- Позже, дружище, - отвечает он. – У меня будет время все объяснить. И еще мне нужно
много чего сказать Лее.

- А как насчет тебя, малыш? – спрашивает тебя Хан. – Отправишься на наше
самоубийственное задание, или решишь отсидеться в безопасности и полетишь к Звезде
Смерти с Ландо?

Ты знаешь, что Хан так шутит. Задание Ландо лишь немногим менее опасно, чем его. Ты
хочешь отправиться с ними, но и твои навыки пилота могут понадобиться.

- Ты можешь мне пригодиться, - говорит Ландо.

- И нам тоже, - парирует Хан.

 Отправляешься с Ханом. — (9)

 Отправляешься с Ландо. — (26)
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Ты прекрасно понимаешь, что шансов в бою против Джаббы Хатта у тебя нет.

Разворачиваешься и бежишь по коридору, пытаясь выпутать световую саблю из-под рубашки.

Но Джабба двигается намного быстрее, чем ты ожидал. Он следует за тобой по пятам,
гулко и утробно хохоча.

Наконец вынимаешь световую саблю. Она с потрескиванием оживает в твоих руках. Резко
разворачиваешься, готовый, если по-другому удрать не получается, рубануть Хатта насмерть.

Но Джабба слишком близко. Он врезается в тебя, и ты непроизвольно разжимаешь
пальцы. Световая сабля вылетает у тебя из руки и со звоном падает на пол. Ныряешь за ней, но
Джабба наваливается на твои ноги, заставив их хрустнуть.

Еще хуже то, что Джабба тебя поймал. Он лежит на твоих ногах, пришпилив тебя к полу.
Световая сабля лежит возле самых кончиков твоих пальцев, но ты не можешь достаточно
сосредоточиться, чтобы притянуть ее Силой. Все, что ты можешь – это лежать и ждать, пока
Джабба зовет охрану.

Подоспевшая охрана уволакивает тебя в темницу, где ты встречаешься с Ландо. Остаток
своих дней вы двое проведете взаперти, надеясь лишь, что Люк и остальные выжили и
спаслись, и когда-нибудь вернутся за вами.

Конец
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Следуешь примеру Люка и перепрыгиваешь с ялика на баржу. На палубе Люк сражается с

дюжинами охранников. Ты вламываешься в главную каюту, где Лея все еще пытается задушить
Джаббу своими цепями. Как раз к твоему прибытию ей это удается. Хатт больше не двигается.

- Хана ему! – говорит запыхавшаяся Лея.

- Да кто спорит, - соглашаешься ты. – Теперь давай убираться отсюда.

Своей световой саблей ты прорубаешь большую дыру в стенке каюты.

За тобой вздрагивает Джабба. Может это ничего не значит, но ты не хочешь рисковать. К
счастью, он лежит на платформе с колесиками. Вдвоем с Леей подталкиваете платформу к
отверстию в стене и вываливаете Джаббу наружу.

Почуяв падающую тушу Хатта, Сарлакк раскрывает пасть, чтобы поймать Джаббу – и
Чубакке удается подтянуть Хана и Ландо еще чуть повыше. Сарлакк проглатывает Джаббу.
Вдруг, огромная туша Хатта застревает у него в глотке. Сарлакк ретируется в яму и пропадает из
виду. Теперь, когда Сарлакк не тянет за другой конец, Чуи вытаскивает Хана и Ландо в
безопасность. Хотя ты бросил их ради помощи Лее, в конце вы сумели спасти и Хана с Ландо.

Когда все уже закончено, вы собираетесь все вместе. Люк хочет вернуться на Дагоба
повидаться с Йодой. Остальные должны воссоединиться с Альянсом Повстанцев.

 Отправляешься на Дагоба с Люком. — (12)

 Отправляешься к Повстанцам. — (22)
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Ты остаешься спасать Хана и Ландо. Они еще ниже соскользнули по кабелю. Хан висит

ниже Ландо, он цепляется изо всех сил – его ноги болтаются над самой пастью Сарлакка.
Монстр пытается стянуть Соло длинным, мощным щупальцем. Чубакка пытается вытащить
кабель наверх, но двое мужчин слишком большая нагрузка, да и Сарлакк тянет со своей
стороны. Ты знаешь, что должен спасти их.

- Продолжай тащить, Чуи! – Кричишь ему.

Осмотревшись на ялике, видишь второй кабель, но прикрепленный к якорю. Отсекаешь
якорь своей световой саблей, затем обвязываешь резинистый эластичный кабель вокруг
лодыжек, прочно ее затянув.

Подбегаешь к борту ялика и ныряешь – прямо в пасть Сарлакку. Ты летишь вниз, прямо в
яму, с ярко горящей саблей. Сарлакк уже затащил Хана по пояс в песок, но ты знаешь, что пока
Хан не угодил в желудок Сарлакка, он на самом деле не пострадал. Кричишь Чуи, чтобы тот
сильнее налег на кабель и немного вытащил Хана из песка.

Твой кабель распрямляется на полную длину и туго натягивается. Взмахиваешь световой
саблей, врубаясь в щупальце Сарлакка. Тот ревет от боли и выпускает Хана. Чуи быстро
поднимает Хана и Ландо на палубу.

Они в безопасности. Но сам ты знаешь, что находишься в большой опасности, пусть даже
спружинивший кабель и подбрасывает тебя вверх. Ты снова падаешь к Сарлакку и
взмахиваешь световой саблей. Но его пасть слишком широка. Нечего рубить. Кабель снова туго
натягивается, но Сарлакк смыкает челюсти на твоей талии. Твоя голова и верхняя часть корпуса
оказываются в темноте внутри пасти монстра. Тварь тянет тебя, пока кабель не обрывается.
Сарлакк проглотил тебя!

Ты знаешь, что остальные спасены, и что твоя жертва не была напрасной. Тем не менее, ты
закончишь в брюхе Сарлакка, где будешь перевариваться тысячу лет.

Конец
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- Меня не проведешь, - смеешься ты. – Я отправлюсь на верное самоубийство с Ландо.

Оно чуточку менее верное, чем самоубийство с Ханом.

Вскоре весь флот начинает готовиться к атаке. Так как Хан с остальными полетят к Эндору
на украденном имперском челноке, вы с Ландо возьмете «Тысячелетний сокол», чтобы повести
атаку Повстанцев на новую Звезду Смерти. Уже поднимаясь на борт, видишь Хана.

- Удачи, малыш, - говорит он. – Не давай Хану обижать мою малышку.

- Я позабочусь о «Соколе», Хан, - обещаешь ему. – А ты позаботься о себе и остальных!

Он показывает тебе большой палец, и наступает время отправляться.

Флот идет через гиперкосмос к тому месту, где сможет провести атаку. Вам с Ландо
некогда и словом перемолвиться – каждый занят, проверяя сканнеры и снаряжение, чтобы
гарантировать, что атака будет для Империи полной неожиданностью.

- Штурмовое крыло, это Золотой лидер, - наконец объявляет Ландо. – Приготовиться
вынырнуть из гиперкосмоса… пошли!

Весь флот, дюжины и дюжины кораблей, выпадает из гиперкосмоса.

- Вот она, - шепчешь ты, указывая на фонарь кабины. – Новая Звезда Смерти.



- Ух ты, - отвечает Ландо. – Хан говорил, что та была большой, но эта штука просто
огромная.

- Просто радуйся, что она не закончена, и что оружие еще не введено в строй, - говоришь
ему.

- Здорово, - говорит Ландо. – Ну просто гора с плеч.

Ландо принимается отдавать приказы командирам других эскадрилий, пока ты
наблюдаешь за сканнерами.

- Ландо, взгляни на это, - говоришь ему. – Я не могу разобрать, на месте ли щит, или Хан и
остальные его уже вырубили.

- Что значит, не можешь разобрать? – требует Ландо. – Такое невозможно, если только нас
не глушат, а как они могут нас глушить, если они не знают… что мы идем…

Ты глядишь на Ландо.

- Это ловушка, - говоришь ты.

- Штурмовое крыло, отменить атаку! – орет Ландо.

Неожиданно флот атакуют дюжины одноместных имперских звездных СИД-истребителей.
Также ты видишь минимум полдюжины имперских Звездных Разрушителей – огромных
кораблей, обладающих гораздо большей огневой мощью – ожидающих на флангах, не атакуя.

- Почему эти Разрушители не идут на нас? – кричит Ландо.

Прежде чем ты успеваешь ответить, Звезда Смерти стреляет, уничтожая крейсер
Повстанцев. Оружейные системы Звезды Смерти все-таки работают! Адмирал Акбар, самый
старший на флоте по званию, приказывает флоту отступать.

- Другого шанса с этой боевой станцией у нас не будет, адмирал, - говорит Ландо Акбару
по комму. – Держимся здесь. Хан должен успеть вырубить этот отражающий щит.

- И лучше ему поторопиться, - добавляешь ты.

Флот Повстанцев не отступает. Вместо этого он продолжает сражаться. Но с каждой
секундой потери растут. Если Хан, Люк и Лея не выключат вскоре щит, думаешь ты, не останется
вообще никакого флота Повстанцев.

- Я иду в нижнюю турель, - сообщаешь ты. – Как минимум буду чувствовать, что хоть что-то
делаю.

Идешь по «Соколу» назад, затем спускаешься в орудийную турель, сменяя солдата,
ведущего отсюда огонь по противнику. Заняв кресло, ты тянешься Силой, нацеливаясь на
проносящиеся мимо корабля СИД-истребители. Как только один из них достигает нулевой
отметки, стреляешь, разнося его в куски!

Бой продолжается. Ты быстро сбиваешь еще три СИДа. Затем у тебя возникает чувство
опасности. Поднимаешь взгляд. На тебя летит, вращаясь, утративший управление подбитый
СИД-истребитель! У тебя лишь несколько секунд, чтобы попасть в него, иначе столкновение
может уничтожить «Сокол»!

Разворачиваешься, тянешься Силой – нет времени для компьютерного прицеливания – и
стреляешь! СИД уничтожен. Облегченно вздыхаешь.

- Эй, малыш, ты внизу? – окликает сверху Ландо. – Становится жарко. Ты мне нужен здесь.

Присоединившись к нему в кабине, ты видишь, что он имел в виду. Силы Повстанцев
терпят поражение. И как раз когда ты думаешь, что все кончено, и Империя победила, адмирал
Акбар объявляет, что щит исчез! Хан и остальные сделали это!

- Я знал, они справятся, - говоришь Ландо.

- Красная эскадрилья, золотая эскадрилья, стройся за мной! – кричит Ландо. – Мы идем
туда!

Корабли покрупнее остаются в бою, но «Сокол» ведет звездные истребители прямо через



галактическое поле боя и в технический туннель. Следует по-настоящему высший пилотаж – ты
рад, что за штурвалом не ты, а Ландо – но он стряхивает СИД-истребители и добирается до ядра
Звезды Смерти.

- Ландо, там! – кричишь ты. – Реактор!

Берешь реактор на мушку и по сигналу Ландо поражаешь цель!

- Теперь ходу-ходу-ходу! – ревет Ландо. – Когда реактор перегреется, здесь будет полный
конец!

За вашей кормой взрывается реактор, и пламя с ревом устремляется в технический
туннель вдогонку рвущемуся в открытый космос кораблю. Пламя настигает «Сокол», когда вы
уже почти вырвались, но тут Звезда Смерти взрывается, и «Сокол» прыгает в гиперкосмос!

Теперь, когда Звезда Смерти уничтожена, разгром имперского флота обеспечен. Позже
ты и все твои друзья празднуете на Эндоре вместе с ивоками, расой обитающих на этой
маленькой луне пушистиков. Империя сокрушена, и в воздухе пахнет свободой.
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Если бы тебе удалось просто выиграть немного времени, вы могли бы продержаться до

прибытия Люка. Но именно твои поспешные действия перед этим породили кошмар, в котором
вы оказались. И ты уверен, что даже если ты выдашь Джаббе информацию, которую тот хочет,
он наверняка все равно убьет вас всех.

- Великий Хатт, - говоришь ты, - именно мои безрассудные действия привели к атаке на
тебя. Я с радостью отправлюсь в яму ранкора, если ты будешь милостив и пощадишь жизнь
моих друзей. Принцесса Лея Органа и Ландо Калриссиан всего лишь попытались вызволить
Соло из карбонита. Прошу тебя, покарай меня, но отпусти их!

Джбба мгновение тебя разглядывает – на его огромном, ленивом лице ничего не
отражается. Затем он смеется, и вся его туша колыхается от утробного рокота. Он что-то
бормочет на своем языке, и в этот раз никому не требуется перевод C-3PO. Охранники Джаббы
окружают вас всех и толкают вперед. Платформа Джаббы отъезжает назад, обнажая люк в полу.

Ты заглядываешь вниз, понимая, что как только вы упадете, никто из вас уже не выберется
наружу.

- Нет! – кричишь ты и вытаскиваешь из-под рубашки световую саблю. – Могуществом Силы
я не допущу этого!

Взмахиваешь световой саблей, и кто-то из охранников и впрямь пятится. Налетаешь на
крупного, похожего на свинью гаморрца. Но даже пока ты бьешься с ним, остальные охранники
принимаются за твоих друзей. Лея и Ландо безоружны, а Хан почти слеп. В считанные секунды
они оттеснены к краю ямы и падают с тревожным криком.

- Нет! – Кричишь ты. До тебя доходит, что бросившись в атаку, ты оставил своих друзей
беззащитными перед остальными людьми Джаббы.

Трипио горестно вопит, но ты его не слышишь. Ты вообще не слышишь ничего, кроме
рева ранкора в яме. Последний раз замахнувшись на гаморрца световой саблей, подбегаешь к
краю ямы и прыгаешь вслед за своими друзьями.

Ранкор уже принялся за Ландо, который лежит израненный на полу ямы. У огромного
зверя здоровущие клыки и кулачищи, способные полностью тебя накрыть. Лее удалось
втиснуться вместе с Ханом в небольшую арку внутри ямы, но ранкор их оттуда быстро достанет.
Если только ты не отвлечешь его.

Подбегаешь к зверю, размахивая световой саблей и врубаясь ему в спину. Огромное
существо отвлекается от Ландо и поворачивается к тебе. Поднимаешь световую саблю, готовый
отбить атаку ранкора, рубанув по огромным лапам. Однако тварь как ни в чем ни бывало
протягивает лапу и хватает тебя, поднимая в воздух. Световая сабля выпадает у тебя из рук.
Ранкор начинает сжимать свой огромный кулак, дробя твои ребра. Ты ничего не в силах
поделать!

Воздух быстро выдавливается из твоих легких. В глазах темнеет. Ты знаешь, что без тебя у
твоих друзей нет ни шанса, но долго тебе не протянуть. Мгновение спустя ты теряешь сознание,
раздавленный хваткой ранкора.

Вскоре все вы становитесь трапезой зверя. Лишь Чубакка еще жив, удерживаемый в
подземелье Джаббы. Когда Люк прибудет, он спасет Чубакку, но спасать остальных из вас будет
уже слишком поздно.
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